NITRAS
MEDICAL

8100 // VINYL PF

Vinyl-Einmalhandschuhe
PSA Risikokategorie | | Medizinprodukt Klasse ||

Anleitungen und Informationen des Herstellers

Informationsbroschiire fiir personliche Schutzausriistung (PSA) gemaB Verordnung (EU) 2016/425, Anhang |1 Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese
Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind verpflichtet, diese Informationsbroschiire bei Weitergabe der PSA
beizufiigen, bzw. dem Empfanger der PSA auszuhéndigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrénkt vervielfaltigt
werden.

Vinyl-Einmalhandschuhe PSA Risikokategorie | | Medizinprodukt Klasse |

GroBe(n): XS-XL

Farbcode: 1400

Zertifizierung: -

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grund| Jen Gesundheitsschutz- und Sicherhei derungen der inung (EV)
2016/425 entspricht. Die EU-Konformitétserklarung kann unter doc.nitras-medical.com ei hen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um persnliche Schutzausriistung der Risikokategorie I. Dieses schiitzt Sie gegen geringfiigige Risiken. Diese
umfassen ausschlieBlich oberfléchliche mechanische Verletzungen, Kontakt mit schwach aggressiven/wirkend ini In oder langerer
Kontakt mit Wasser, Kontakt mit heiBen Oberflichen, deren Temperatur 50°C nicht iibersteigt. Andere als die oben genannten
Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, unter anderem, keinen Schutz gegen: mechanische Risiken,
Chemikalien und Mikroorganismen, Kalte, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer), Stromschlége, Strahlung, Arbeiten mit Hochdruckstrahl.
Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im
geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse
wie Licht, Feuchtigkeit, Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wihrend eines lingeren Zeitraumes, kinnen eine Anderung der
Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a.
von der jeweiligen Art der Lagerung, Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiBgrad und der Verwendungsintensitat abhangen. Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer ldngeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schaden oder Werkstoffveranderungen (z. B. sprade,
rissige Beschichtungen / Materialien, Licher, Farbveranderungen etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die
vorgesehene Tatigkeit und auf die korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Anweisungen zum Tragen des Artikels: Achten Sie darauf, dass Ihre Hande vor dem Anziehen von Handschuhen sauber und trocken sind. Fiihren
Sie Ihre Finger in den jeweiligen Handschuh ein und ziehen Sie den Handschuh am Strickbund bzw. an der Stulpe locker iiber Ihre Hand. Achten Sie
dabei auf eine korrekte Passform. Handschuhe sollten einen festen und eng anliegenden Sitz an der Handfléche, den Fingern sowie
Fingerzwischenré haben. Fi agel, Schmuck sowie iibermaBiges Dehnen und Ziehen kénnen die Handschuhe beschadigen. Handschuhe
sollten nach der Anwendung so ausgezogen werden, dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung kommt, da diese sichtbar
und unsichtbar mit Schadstoffen kontaminiert sein kann. Handschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach auBen kommt. Losen Sie
dafiir zuerst die Fingerspitzen des Handschuhs von den Fingern. Der Strickbund bzw. die Stulpe kann dann nach auBen gekrempelt werden, um
den Handschuh so abzuziehen. Damit der Handschuh seinen Komfort behilt, sollte dieser nach jeder Tatigkeit entsprechend der Reinigungs- und
Wartungshinweise gesaubert werden. Je nach Bedarf kann und sollte dies durchgefiihrt werden, wahrend die Handschuhe getragen werden.

Vor Arbeitsbeginn (nach Pausen und ggf. nach dem Handewaschen) kann ein geeignetes Hautschutzpréparat verwendet werden. Wéhrend der
Arbeit (vor Pausen und vor Arbeitsschluss) kann ein geeignetes Hautreinit | det werden. Nach der Arbeit (nach dem letzten
Héandewaschen) kann ein geeignetes Hautpflegepréparat verwendet werden.

Reinigung / Wartung: Dieses Produkt ist fiir den einmaligen Gebrauch bestimmt und muss regelméBig entsorgt werden. Ablaufdatum: siehe
Verpackung.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmill. Nach beabsichtigtem oder unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien,
kann dieses Produkt durch umweltschadigende oder gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in
Ubereinstimmung mit den drtlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.

Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere Vorsicht ist bei bekannter
Uberempfindlichkeit empfohlen.
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Vinyl disposable gloves
PPE risk category || Class | medical device |

Manufacturer's instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425, annex Il point 1.4. Please read this
information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it
over to the recipient of the PPE. For this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Vinyl disposable gloves PPE risk category | | Class | medical device|
Size(s): XS-XL

Colour code: 1400

Certification: -

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of Regulation (EU) 2016/425. The EU
Declaration of Conformity can be viewed at doc.nitras-medical.com.

This product is personal protective equipment in risk category I. It protects you against minor risks. These include only superficial mechanical
injuries, contact with mildly aggressive/active cleaning agents or prolonged contact with water, contact with hot surfaces whose temperature
does not exceed 50°C. Applications other than those mentioned above are expressly excluded. This product therefore does not offer protection
against, among other things: mechanical risks, chemicals and microorganisms, cold, thermal risks (heat and/or fire), electric shocks, radiation, or
working with high-pressure jets.

Storage / Use / Inspection: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays and ozone sources. Do not store in a bent position or
under heavy loads. Store and transport the product in its original packaging if possible. Factors such as light, moisture, temperature and natural
material changes over a longer period of time can result in a change in the product properties. It is not possible to provide exact information on the
storage time and service life of PPE, as both parameters depend, among other things, on the type of storage, temperature, humidity, degree of
wear and intensity of use. Therefore, check this product for damage or material changes (e.g. brittle, cracked coatings/materials, holes, colour
changes, etc.) after prolonged storage and before and after each use. Check this product before each use to ensure it is suitable for the intended
activity and is the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and must not be used under any circumstances. The size of the
product may differ from the specifications, e.g. due to stretching.

Instructions for wearing the item: Ensure that your hands are clean and dry before putting on gloves. Insert your fingers into the respective gloves
and pull the gloves loosely over your hands by the knitted cuffs or cuffs. Make sure they fit correctly. Gloves should fit snugly and tightly on the
palm, fingers and between the fingers. Fingernails, jewellery and excessive stretching and pulling can damage the gloves. After use, gloves should
be removed in such a way that the outside does not come into contact with clothing or skin, as these may be visibly or invisibly contaminated with
harmful substances. Gloves should therefore be removed with the inside facing outwards. To do this, first loosen the fingertips of the glove from
your fingers. The knitted cuff or cuff can then be turned inside out to remove the glove. To maintain the comfort of the glove, it should be cleaned
after each use in accordance with the cleaning and mai e instructions. Depending on requi this can and should be done while
wearing the gloves.

Before starting work (after breaks and, if necessary, after washing hands), a suitable skin protection product can be used. During work (before
breaks and before finishing work), a suitable skin cleanser can be used. After work (after the last hand wash), a suitable skin care product can be
used.

Cleaning / Maintenance: This product is intended for single use only and must be disposed of reqularly. Expiry date: see packaging.

Disposal: Dispose of this product with household waste. After intentional or unintentional contact with chemicals, this product may be
C inated with envil lly harmful or hazardous substances. In this case, disposal must be carried out in accordance with local
regulations.

Special notes: PPE may cause allergic reactions in sensitive individuals. Special caution is advised in cases of known hypersensitivity.
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Manufacturer Year and month of manufacture Recycling symbol (only for FR) Read the manufacturer's
instructions and information
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CEmarking EACmarking UkrSEPRO marking For food contact
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AQL < 1.5 (Performance Level 2, G1) Expiry date
MCD Medical Care Dental GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 7
50181, Bedburg
Manufacturer
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Gants jetables en vinyle
EPI catégorie de risques | | Dispositif médical de classe |1

Instructions et informations du fabricant

Brochure d‘information sur les équipements de protection individuelle (EPI) conformément au réglement (UE) 2016/425, annexe Il section 1.4.
Veuillez lire soi cette brochure d'i ion avant I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d'information en cas
de transfert de 'EPI, ou de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite a cet effet.

Gants jetables en vinyle EPI catégorie de risques | | Dispositif médical de classe 11
Dimension(s): XS-XL

Code couleur: 1400

Certification: -

Le marquage CE certifie que le produit est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité du réglement (UE) 2016/425. La déclaration
de conformité UE peut étre consultée sur doc.nitras-medical.com.

Ce produit est un équipement de protection individuelle de catégorie de risque I. Il vous protége contre les risques mineurs. Ceux-ci comprennent
exclusivement les blessures mécaniques superficielles, le contact avec des produits nettoyants peu agressifs/peu corrosifs ou le contact prolongé
avec|'eau, le contact avec des surfaces chaudes dont la température ne dépasse pas 50 °C. Les domaines d'application autres que ceux mentionnés
ci-dessus sont expressément exclus. Ce produit n'offre donc, entre autres, aucune protection contre : les risques mécaniques, les produits
chimiques et les micro-organismes, le froid, les risques thermiques (chaleur et/ou feu), les chocs électriques, les rayonnements, les travaux avec
des jets a haute pression.

Stockage / utilisation / controle : stocker dans un endroit frais et sec. Tenir a |'écart de la lumiére directe du soleil, des rayons UV ou des sources
d'ozone. Ne pas stocker dans un état plié ou sous une charge. Stocker ou transporter le produit dans son emballage d'origine si possible. Des
facteurs tels que la lumiére, I'numidité, la température et les modifications naturelles des matériaux peuvent, sur une longue période, entrainer
une altération des propriétés du produit. Il n'est pas possible de fournir des informations précises sur la durée de stockage et la durée de vie des
EPI, car ces deux paramétres dépendent notamment du type de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de I'intensité
d'utilisation. Vérifiez donc ce produit aprés un stockage prolongé ainsi qu'avant et aprés chaque utilisation afin de détecter d'éventuels dommages
ou modifications des matériaux (par exemple, revétements/matériaux fragiles ou fissurés, trous, changements de couleur, etc.). Avant chaque
utilisation, vérifiez que ce produit est adapté a I'activité prévue et qu'il est de la bonne taille. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre
jetés et ne doivent en aucun cas étre utilisés. La taille du produit peut différer des informations fournies, par exemple en raison de I'étirement.
Instructions pour porter l'article : veillez a ce que vos mains soient propres et séches avant d'enfiler les gants. Insérez vos doigts dans les gants et
enfilez-les sans serrer en tirant sur la manchette ou le poignet. Veillez a ce qu'ils soient bien ajustés. Les gants doivent étre bien ajustés et bien
serrés au niveau de la paume, des doigts et des espaces entre les doigts. Les ongles, les bijoux ainsi que les étirements et les tractions excessifs
peuvent endommager les gants. Apres utilisation, les gants doivent étre retirés de maniére a ce que I'extérieur n'entre pas en contact avec les
vétements ou la peau, car ceux-ci peuvent étre contaminés par des substances nocives visibles ou invisibles. Les gants doivent donc étre retirés de
maniére a ce que |'intérieur se retrouve a I'extérieur. Pour ce faire, détachez d'abord le bout des doigts du gant de vos doigts. La bande tricotée ou
la manchette peut alors étre retournée vers |'extérieur pour retirer le gant. Afin que le gant conserve son confort, il doit étre nettoyé apres chaque
utilisation conformément aux instructions de nettoyage et d'entretien. Si nécessaire, cela peut et doit étre fait pendant que les gants sont portés.
Avant de commencer le travail (apres les pauses et, le cas échéant, apres s'étre lavé les mains), un produit de protection cutanée approprié peut
étre utilisé. Pendant le travail (avant les pauses et avant la fin du travail), un produit nettoyant pour la peau approprié peut étre utilisé. Apres le
travail (aprés le dernier lavage des mains), un produit de soin cutané approprié peut étre utilisé.

Nettoyage / Entretien : ce produit est a usage unique et doit étre jeté régulié Date de péremption : voir |'
Elimination : éliminez ce produit avec les ordures ménagéres. Aprés un contact intentionnel ou accidentel avec des produits chimiques, ce produit
peut étre contaminé par des substances nocives pour I'environnement ou dangereuses. Dans ce cas, I'élimination doit étre effectuée
conformément a la législation locale en vigueur.

Remarques particuliéres : les EPI peuvent provoquer des réactions allergiques chez les p sensibles. Une prudence particuliére est
recommandée en cas d'hypersensibilité connue.
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Fabricant Année et mois de fabrication  Symbole de recyclage (uniquement Lisez les instructions et les
pour FR) informations du fabricant

c € TPTC 01972011

Marquage CE Marquage EAC
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Guanti monouso in vinile
PSA Categoria di rischio | | Dispositivo medico di classe ||

Istruzioni e informazioni del produttore

Opuscolo i ivo per i dispositivi di protezione individuale (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425, allegato I, sezione 1.4. Leggere
at questo opuscolo i ivo prima di utilizzare i DPI. L'utente € obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento
della cessione dei DPI o di consegnarlo al beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo i ivo puo essere riprodotto senza limi

Guanti monouso in vinile PSA Categoria di rischio | | Dispositivo medico di classe |

Dimensione(i): XS-XL

Codice colore: 1400

Certificazione: -

I marchio CE attesta che il prodotto & conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza del regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di
conformita UE ¢ disponibile all'indirizzo doc.nitras-medical.com.

Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio I. Protegge da rischi minimi. Questi comprendono
esclusivamente lesioni meccaniche superficiali, contatto con detergenti leggermente aggressivi/efficaci o contatto prolungato con acqua, contatto
con superfici calde la cui temperatura non supera i 50 °C. Sono espressamente esclusi gli ambiti di applicazione diversi da quelli sopra indicati.
Questo prodotto non offre quindi, tra I'altro, alcuna protezione contro: rischi meccanici, sostanze chimiche e microrganismi, freddo, rischi termici
(calore e/o fuoco), scosse elettriche, radiazioni, lavori con getti ad alta pressione.

Conservazione / Utilizzo / Controllo: conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano dalla luce solare diretta, dai raggi UV o da fonti di
ozono. Non conservare piegato o sotto carico. Conservare e trasportare il prodotto possibilmente nella confezione originale. Fattori quali luce,
umidita, temperatura e alterazioni naturali dei materiali, se protratti per un periodo di tempo prolungato, possono comportare una modifica delle
caratteristiche del prodotto. Non & possibile fornire indicazioni precise sulla durata di conservazione e sulla durata di vita dei DPI, poiché entrambi i
parametri dipendono, tra 'altro, dal tipo di conservazione, dalla temperatura, dall'umidita, dal grado di usura e dall'intensita di utilizzo. Pertanto,
dopo un periodo di stoccaggio prolungato, nonché prima e dopo ogni utilizzo, controllare il prodotto per verificare che non presenti danni o
alterazioni dei materiali (ad es. rivestimenti/materiali fragili o screpolati, fori, alterazioni del colore, ecc. Prima di ogni utilizzo, verificare che il
prodotto sia idoneo all'attivita prevista e che la taglia sia corretta. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non devono essere
utilizzati in nessun caso. La taglia del prodotto puo differire dalle indicazioni fornite, ad esempio a causa dell'allungamento.

Istruzioni per indossare I'articolo: assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di indossare i guanti. Inserire le dita nei rispettivi guanti e
tirare il guanto sul polsino o sulla manica senza stringere troppo. Assicurarsi che la vestibilita sia corretta. | quanti devono aderire perfettamente al
palmo della mano, alle dita e agli spazi tra le dita. Unghie, gioielli, stiramenti e trazioni eccessivi possono danneggiare i guanti. Dopo ['uso, i guanti
devono essere sfilati in modo che I'esterno non entri in contatto con gli indumenti o la pelle, poiché questi possono essere contaminati da sostanze
nocive visibili e invisibili. I guanti devono quindi essere sfilati in modo che I'interno sia rivolto verso |'esterno. A tal fine, staccare prima le punte
delle dita del guanto dalle dita. Il bordo a maglia o il polsino possono quindi essere rovesciati verso |'esterno per sfilare il quanto. Affinché il guanto
mantenga il suo comfort, dopo ogni attivita deve essere pulito secondo le istruzioni di pulizia e manutenzione. A seconda delle necessita, cio puo e
deve essere fatto mentre si indossano i quanti.

Prima di iniziare il lavoro (dopo le pause ed eventualmente dopo essersi lavati le mani) & possibile utilizzare un prodotto adeguato per la
protezione della pelle. Durante il lavoro (prima delle pause e prima di terminare il lavoro) ¢ possibile utilizzare un detergente adeguato per la
pelle. Dopoiil lavoro (dopo |'ultimo lavaggio delle mani) & possibile utilizzare un prodotto adeguato per la cura della pelle.

Pulizia / Manutenzione: questo prodotto & monouso e deve essere smaltito regolarmente. Data di scadenza: vedere la confezione.

Smaltimento: smaltire questo prodotto insieme ai rifiuti domestici. Dopo il contatto intenzionale o accidentale con sostanze chimiche, questo
prodotto pud essere contaminato da sostanze inquinanti o pericolose. In tal caso, lo deve essere in conformita con le
normative locali vigenti.

Avvertenze particolari: i DPI possono provocare reazioni allergiche in soggetti sensibili. Si raccomanda particolare cautela in caso di ipersensibilita
nota.
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Produttore Anno e mese di produzione Simbolo di riciclaggio (solo per FR) Leggere le istruzioni e le
informazioni fornite dal produttore
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MCD Medical Care Dental GmbH
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Guantes desechables de vinilo
PSA Categorias de riesgo | | Producto sanitario de clase ||

Instrucciones e informaciones del fabricante

Folleto informativo para equipo de proteccion individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425, Anexo I, Seccion 1.4. Lea atentamente este
folleto informativo antes de utilizar el EP. Estd obligado a adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregdrselo al receptor
del EPI. Para esta finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Guantes desechables de vinilo PSA Categorias de riesgo | | Producto sanitario de clase |1
Talla(s): XS-XL

Codigo de color: 1400

Certificacion: -

El marcado CE certifica que el producto cumple los requisitos basicos de salud y sequridad del Reglamento (UE) 2016/425. La declaracion de
idad de la UE puede consultarse en doc.nitras-medical.com
Este producto es un equipo de proteccion individual de categoria de riesgo I. Le protege contra riesgos menores. Estos incluyen exclusivamente
lesiones mecanicas superficiales, contacto con productos de limpieza poco agresivos o contacto prolongado con agua, contacto con superficies
calientes cuya temperatura no supere los 50 °C. Quedan expresamente excluidos otros dmbitos de aplicacidn distintos a los mencionados
anteriormente. Por lo tanto, este producto no ofrece proteccion contra, entre otros: riesgos mecanicos, productos quimicos y microorganismos, frio,
riesgos térmicos (calor y/o fuego), descargas eléctricas, radiacion, trabajos con chorros de alta presion.
Almacenamiento / Uso / Comprobacidn: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar directa, los rayos UV o fuentes de
ozono. No almacenar doblado ni bajo peso. Almacenar y transportar el producto en su embalaje original siempre que sea posible. Factores como la
luz, la humedad, la temperatura y los cambios naturales de los materiales durante un periodo prolongado pueden provocar una alteracion de las
propiedades del producto. No es posible proporcionar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento y la vida dtil del EPI, ya que ambos
pardmetros dependen, entre otras cosas, del tipo de almacenamiento, la temperatura, la humedad, el grado de desgaste y la intensidad de uso.
Por lo tanto, compruebe este producto después de un almacenamiento prolongado, asi como antes y después de cada uso, para detectar posibles
dafios o cambios en el material (por ejemplo, imi ales quebradizos o agrietados, agujeros, cambios de color, etc.). Compruebe
este producto antes de cada uso para asegurarse de que es adecuado para la actividad prevista y de que tiene el tamafio correcto. Los productos
inadecuados o defectuosos deben desecharse y no deben utilizarse bajo ningtin concepto. El tamaiio del producto puede diferir de las
especificaciones, por ejemplo, debido a la elasticidad.
Instrucciones para llevar el articulo: Asegtirese de que sus manos estén limpias y secas antes de ponerse los guantes. Introduzca los dedos en los
qguantes correspondientes y tire del pufio o del manguito sin apretar para cubrir [a mano. Asegirese de que el ajuste sea correcto. Los guantes
deben quedar bien ajustados a la palma de la mano, los dedos y los espacios entre los dedos. Las ufias, las joyas y el estiramiento y tirones
excesivos pueden dafiar los guantes. Después de su uso, los guantes deben quitarse de manera que el exterior no entre en contacto con la ropa o la
piel, ya que pueden estar contaminados con sustancias nocivas visibles e invisibles. Por lo tanto, los guantes deben quitarse de manera que el
interior quede hacia fuera. Para ello, primero separe las puntas de los dedos del guante de los dedos. A continuacidn, se puede doblar el pufio de
punto hacia fuera para quitarse el guante. Para que el guante mantenga su comodidad, debe limpiarse después de cada actividad de acuerdo con
las instrucciones de limpieza y mantenimiento. Seg(in sea necesario, esto puede y debe hacerse mientras se llevan puestos los guantes.
Antes de comenzar a trabajar (después de las pausas y, si es necesario, después de lavarse las manos), se puede utilizar un producto adecuado para
la proteccion de la piel. Durante el trabajo (antes de las pausas y antes de terminar la jornada laboral), se puede utilizar un producto adecuado para
la limpieza de la piel. Después del trabajo (después de lavarse las manos por tltima vez), se puede utilizar un producto adecuado para el cuidado
dea piel.
Limpieza / mantenimiento: Este producto es de un solo uso y debe desecharse periédicamente. Fecha de caducidad: consulte el envase.
Eliminacién: Deseche este producto junto con la basura doméstica. Tras el contacto intencionado o accidental con productos quimicos, este
producto puede estar contaminado con sustancias peligrosas o perjudiciales para el medio ambiente. En tal caso, debe eliminarse de acuerdo con
la normativa local vigente.
Indicaciones especiales: Los EPI pueden provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Se recomienda especial precaucién en caso de
hipersensibilidad conocida.
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Rekawiczki jednorazowe winylowe
S01 kategorii | | Wyroby medyczne lasy ||

Instrukcje i informacje producenta

Broszura informacyjna dotyczaca Srodkow ochrony indywidualnej zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) 2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed
uzyciem Srodkow ochrony indywidualnej prosze starannie przeczyta¢ ta broszurg informacyjna. W przypadku przekazania $rodkéw ochrony
indywidualnej innej osobie uzytkownik jest zobowiazany do dotaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy Srodkéw ochrony
indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w nieograniczonym zakresie.

Rekawiczki jednorazowe winylowe $01 kategorii || Wyroby medyczne klasy ||
Rozmiar(y): XS-XL

Kod koloru: 1400

Certyfikacja: -

Oznakowanie CE potwierdza, ze produkt spetnia podstawowe wymagania dotyczace ochrony zdrowia i bezpieczeristwa okreslone w
rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracje zgodnosci UE mozna znalez¢ na stronie doc.nitras-medical.com.
Ten produkt to sprzet ochrony osobistej kategorii ryzyka I. Chroni Cie przed niewielkimi zagrozeniami. Obejmuja one wytacznie powierzchowne
urazy mechaniczne, kontakt z tagodnymi Srodkami czyszczacymi lub dtuzszy kontakt z woda, kontakt z goracymi powierzchniami, ktérych
temperatura nie przekracza 50°C. Zastosowania inne niz wymienione powyzej s3 wyraznie wykluczone. Produkt ten nie zapewnia zatem ochrony
przed: zagrozeniami mechanicznymi, chemikaliami i mik i i, Zimnem, zagrozeniami termicznymi (cieptem i/lub ogniem), porazeniem
pradem elektrycznym, promieni iem, pracq z uzyciem ienia wysokocisnieniowego.
Przechowywanie / uzytkowanie / kontrola: Przechowywac w chtodnym i suchym miejscu. Chronic przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych, promieni UV lub Zrédet ozonu. Nie przechowywac w stanie zgietym lub pod obciazeniem. Produkt nalezy przechowywac lub
p ¢ w miare mozliwosci w orygi P iu. Czynniki takie jak Swiatto, wilgo¢, temperatura oraz naturalne zmiany materiatu
w dtuzszym okresie czasu moga spowodowac zmiane whasciwosci produktu. Nie jest mozliwe podanie doktadnych informadji dotyczacych czasu
przechowywania i trwatosci Srodkéw ochrony indywidualnej, poniewaz oba parametry zaleza m.in. od rodzaju przechowywania, temperatury,
il $ci, stopnia zuzycia i i yWnosci uz ia. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢
ten produkt pod katem uszkodzen lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete powtoki / materiaty, dziury, zmiany koloru itp.). Przed kazdym
uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy produkt nadaje sie do przewidzianeg ia i czy ma odpowiedni rozmiar. Nieodpowiednie lub wadliwe
produkty nalezy wyrzuci¢ i w zadnym wypadku nie uzywac. Rozmiar produktu moze odbiegac od podanych wymiardw, np. w wyniku
rozciagniecia.
Instrukgje dotyczace noszenia produktu: Przed zatozeniem rekawiczek nalezy upewnic sie, ze rece sq czyste i suche. Wsuni palce do odpowiednich
rekawiczek i luzno naciagnij rekawiczke na dtor za pomocg dzianinowego Sciggacza lub mankietu. Zwrd¢ uwage na prawidtowe dopasowanie.
Rekawiczki powinny $cisle przylegac do dtoni, palcow i przestrzeni migdzy palcami. Paznokcie, bizuteria oraz nadmierne rozciaganie i ciagniecie
moga uszkodzi¢ rekawiczki. Po uzyciu rekawiczki nalezy zdjac w taki sposéb, aby ich zewnetrzna strona nie miata kontaktu z ubraniem lub skora,
poniewaz moga one by¢ widocznie lub niewidocznie zanieczyszczone substancjami szkodliwymi. Rekawiczki nalezy wiec zdjac tak, aby ich
wewnetrzna strona znalazfa sie na zewnatrz. W tym celu nalezy najpierw oddzieli¢ czubki palcéw rekawiczki od palcéw. Nastepnie mozna
odwrdci¢ dzianinowy mankiet na lewa strone, aby zdjac rekawiczke. Aby rekawiczka zachowata swoj komfort, nalezy ja po kazdym uzyciu
wyczysci¢ zgodnie z instrukja czyszczenia i konserwadji. W razie potrzeby mozna i nalezy to zrobi¢ podczas noszenia rekawiczek.
Przed rozpoczeciem pracy (po przerwach i ewentualnie po umyciu rak) mozna zastosowac odpowiedni preparat ochronny do skory. Podczas pracy
(przed przerwami i przed zakoriczeniem pracy) mozna zastosowac odpowiedni srodek do mycia skdry. Po zakoriczeniu pracy (po ostatnim umyciu
r3k) mozna zastosowac odpowiedni preparat do pielegnacji skory.
Czyszczenie / konserwacja: Ten produkt jest przeznaczony do jednorazowego uzytku i nalezy go regularnie wyrzucac. Data waznosci: patrz

opakowanie.

Utylizacja: Produkt nalezy utyli ¢ wraz z odpad ymi. Po zamierzonym lub niezamierzonym kontakcie z substancjami

chemicznymi produkt moze by¢ zanieczyszczony substancjami szkodliwymi dla Srodowiska lub niebezpiecznymi. W takim przypadku nalezy go
li ¢ zgodnie z obowiazujacymi isami lokalnymi.

Szczegolne wskazowki: Srodki ochrony indywidualnej moga wywotywac reakcje alergiczne u osob wrazliwych. W przypadku znanej
nadwrazliwosci zaleca sie zachowanie szczegdlnej ostroznosci.
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Vinyl wegwerphandschoenen
PSA Risicocategorie | | Medisch hulpmiddel van klasse ||

Gebruiksaanwijzingen en informatie van de fabrikant:

Informatiebrochure voor persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) komsti dening (EU) 2016/425 bijlage Il punt 1.4. Lees deze
informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde
partij, deze informatiebrochure mee te geven of aan de van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure onbeperkt
worden gekopieerd.

Vinyl wegwerphandschoenen PSA Risicocategorie | | Medisch hulpmiddel van klasse |1

Maten: XS-XL

Kleurcode: 1400

Certificering: -
De CE-markering certificeert dat het product voldoet aan de fund. I dheids- en veiligheidseisen van dening (EU) 2016/425. De
EU-verklaring van ing kan worden ipleegd op doc.nitras-medical.com.

Dit product is persoonlijke beschermingsmiddelen van risicocategorie I. Het beschermt u tegen geringe risico's. Deze omvatten uitsluitend
pperviakkige mechanische ver contact met licht ag k inigi iddelen of langdurig contact met water, contact
met hete oppervlakken waarvan de temperatuur niet hoger is dan 50 °C. Andere dan de hierboven genoemde toepassingsgebieden zijn
uitdrukkelijk uitgesloten. Dit product biedt daarom onder andere geen bescherming tegen: mechanische risico's, chemicalién en
micro-organismen, kou, thermische risico’s (hitte en/of vuur), elektrische schokken, straling, werken met hogedrukstralen.
Opslag / gebruik / controle: Koel en droog opslaan. Uit de buurt houden van direct zonlicht, UV-straling of ozonbronnen. Niet opgevouwen of
onder belasting opslaan. Het product indien mogelijk in de originele verpakking opslaan of vervoeren. Invloeden zoals licht, vochtigheid,
temperatuur en natuurlijke materiaalveranderingen gedurende een langere periode kunnen leiden tot een verandering van de
producteigenschappen. Exacte gegevens over de opslagduur en de levensduur van de PBM zijn niet mogelijk, omdat beide parameters onder
andere afhankelijk zijn van de wijze van opslag, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van het gebruik. Controleer dit product
daarom na langdurige opslag en voor en na elk gebruik op beschadigi of i deri (bijv. broze, gebarsten coatings/materialen,
gaten, kleurveranderingen enz. Controleer dit product voor elk gebruik op geschiktheid voor de beoogde activiteit en op de juiste maat.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden weggegooid en mogen in geen geval worden gebruikt. De maat van het product kan
bijvoorbeeld door uif g afwijken van de opgegeven maten.
Instructies voor het dragen van het artikel: Zorg ervoor dat uw handen schoon en droog zijn voordat u handschoenen aantrekt. Steek uw vingers in
de betreffende handschoen en trek de handschoen losjes over uw hand aan de boord of manchet. Let daarbij op een goede pasvorm.
Handschoenen moeten stevig en nauw aansluiten op de handpalm, de vingers en de ruimtes tussen de vingers. Vingernagels, sieraden en
overmatig rekken en trekken kunnen de handschoenen beschadigen. Handschoenen moeten na gebruik zo worden uitgetrokken dat de
buitenkant niet in contact komt met kleding of huid, omdat deze zichtbaar en onzichtbaar verontreinigd kan zijn met schadelijke stoffen.
Handschoenen moeten dus zo worden uitgetrokken dat de binnenkant naar buiten komt. Maak hiervoor eerst de vingertoppen van de handschoen
los van de vingers. De gebreide boord of manchet kan dan naar buiten worden gekeerd om de handschoen uit te trekken. Om het comfort van de
handschoen te behouden, moet deze na elke activiteit worden gereinigd volgens de reinigings- en onderhoudsinstructies. Afhankelijk van de
behoefte kan en moet dit worden gedaan terwijl de handschoenen worden gedragen.
Voor aanvang van het werk (na pauzes en eventueel na het handen wassen) kan een geschikt huidbeschermingsmiddel worden gebruikt. Tijdens
het werk (voor pauzes en voor het einde van het werk) kan een geschikt huidreinigingsmiddel worden gebruikt. Na het werk (na het laatste
handen wassen) kan een geschikt huidverzorgingsmiddel worden gebruikt.
Reiniging / onderhoud: Dit product is bedoeld voor eenmalig gebruik en moet regelmatig worden weggegooid. Houdbaarheidsdatum: zie
verpakking.
Afvalverwerking: Voer dit product af met het huishoudelijk afval. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién kan dit product

inigd zijn met milieubel de of gevaarlijke stoffen. In dat geval moet het worden afgevoerd in overeenstemming met de plaatselijk
geldende wetgeving.
Bijzondere ijzingen: PSA kan bij gevoelige personen allergische reacties veroorzaken. Bij bekende overgevoeligheid is bijzondere
voorzichtigheid geboden.
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Kertakdyttdiset vinyylikdsineet
PSA Riskiluokka I | Luokan | ld&kinnallinen laite |

Valmistajan ohjeet ja tiedot

Henkilokohtai j k (PPE) liittyvé tietolehti ksen (EU) 2016/425 liitteessa Il olevan 1.4 kohdan mukaisesti. Lue timéd
ietolehtinen huol i ennen henkilonsuojaimen kayttdd. Jos luovutat henkilGnsuojai péin, olet liittdmaan sen mukaan
taman tietolehtisen. Tata tarkoitusta varten tata lehtista voidaan kopioida rajoituksetta.

Kertakayttdiset vinyylikasineet PSA Riskiluokka I | Luokan | [dakinnéllinen laite |
Koot: XS-XL

Varikoodi: 1400

Sertifiointi: -

CE- merklnta todlstaa etta tuote tayttaa asetuksen (EU) 2016/425 perustavanlaatuiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset. EU:n

| on nahtavi i doc.nitras-medical.com.

Tamé tuote on riskiluokan | henkilokohtainen suojavaruste. Se suojaa sinua vahiisilta riskeiltd. N&ité ovat yksinomaan pinnalliset mekaaniset
vammat, kosketus heikosti aggressiivi ikuttavien puhdi ineiden kanssa tai pitkaaikainen kosketus veden kanssa, kosketus kuumien
pintojen kanssa, joiden lampdtila ei ylita 50 °C. Muut kuin edelld mainitut kéyttdtarkoitukset on nimenomaisesti suljettu pois. Tama tuote ei siis
suojaa muun muassa il kaaniset riskit, kemikaalit ja mikro-organismit, kylmyys, lampdriskif ja/tai tuli), sateily,
korkeapainepesurilla tyoskentely.

Varastointi / kéyttd / tarkastus: Sailytd viiledssé ja kuivassa paikassa. Suojaa suoralta auringonvalolta, UV-sateilyltd ja otsonilahteilta. Ald séilyta
taitettuna tai painon alla. Sdilytd ja kuljeta tuotetta mahdollisuuksien mukaan alkuperdispakkauksessa. Valon, | den, lampétilan ja

luonnollisten materiaalin muutosten vaikutukset voivat pitkdlld aikavalilli muuttaa tuotteen omlnalsuuksm Tarkknja tietoja PPE:n
varastointiajasta ja kdyttoiasta ei vonda antaa, koska molemmat parametrit riippuvat muun muassa
ja kayttoi i 4. Tarkista siksi tama tuote pitkdn varastoinnin jalkeen sekd ennen]a]alkeenjokalsen kéyton vaurioiden tai
materiaalin muutosten varalta (esim. hauras, halkeillut pinnoitteet iaalit, reidt, varil jne.). Tarkista timd tuote ennen jokaista
kéyttokertaa sen sopivuuden ja oikean koon osalta. Sopimattomat tai vialliset tuotteet on hdvitettévé, eikd niité saa missaan tapauksessa kayttad.
Tuotteen koko voi poiketa ilmoitetuista tiedoista esimerkiksi isen vuoksi.
Tuotteen kdyttdohjeet: Varmista, ettd katesi ovat puhtaat ja kuivat ennen kdsineiden pukemista. Tyonna sormesi kuhunkin hansikkaaseen ja veda
hansikas loysasti kaden yli neulotusta tai mansettia pitkin. Varmista, etté hansikas istuu oikein. Hansikkaiden tulee istua tiukasti ja tukevasti
kammenelle, sormille ja sormien valiin. Kynnet, korut seka liiallinen dminen ja vetaminen voivat vahingoittaa hansikkaita. Kasineet tulee
riisua kayton jalkeen siten, ettd niiden ulkopinta ei kosketa vaatteita tai ihoa, koska ne voivat olla nakyvasti tai nakymattomasti saastuneet
haitallisilla aineilla. Kasineet tulee siis riisua siten, etté niiden sisapuoli tulee ulospain. Irrota ensin kdsineen sormenpdat sormista. Neulottu resori
tai mansetti voidaan sitten kaantaa ulospin, jotta kasine voidaan riisua. Jotta késine séilyttad mukavuutensa, se on puhdistettava jokaisen kéyton
jalkeen puhdistus- ja huolto-ohjeiden mukaisesti. Tarvittaessa tama voidaan ja tulee tehdd kasineitd kdytettaessa.
Ennen tydn aloittamista (taukojen jalkeen ja tarvittaessa kdsien pesun jalkeen) voidaan kéyttéa sopivaa ihon suojaavaa valmistetta. Tydn aikana
(taukojen ennen ja tydn paatyttyd) voidaan kayttad sopivaa ihon puhdistusainetta. Tydn jalkeen (viimeisen késien pesun jlkeen) voidaan kayttaa
sopivaa ihonhoitovalmistetta.

Puhdistus / huolto: Tama tuote on tarkoitettu kertakayttdon ja se on havitettava saannollisesti. Viimei dyttopaiva: katso pakkaus.
Havittaminen: Havita tima tuote yhdessa jatteiden kanssa. Tahallisesta tai tah kosketuk kemikaalien kanssa tama tuote voi
olla saastunut ympéristdlle haitallisilla tai I aineilla. Tllgin havittaminen on suori ikallisten lakien mukaisesti.

Erityiset huomautukset: PSA voi aiheuttaa allergisia reaktioita herkille henkildille. Erityistd varovaisuutta suositellaan, jos yliherkkyys on tiedossa.
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Engangshandskar i vinyl
PSA Riskkategori | | Medicinprodukt klass |1

Anvisningar och information fran tillverkaren

Informationsbroschyr for personlig skyddsutrustning (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga II, kapitel 1.4. Innan du anvénder
PPE-utrustningen ska du noga lasa igenom den har informationsbroschyren. Vid dverlatelse av PPE-utrustningen méste den har
informationsbroschyren bifogas eller dverla till mottagaren. Av denna anledning ér det tillatet att méngfaldiga informationsbroschyren i
oandliga upplagor.

Engdngshandskar i vinyl PSA Riskkategori | | Medicinprodukt klass ||
Storlek(ar): XS-XL

Férgkod: 1400

Certifiering: -

CE-mérkningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande halso- och sakerhetskraven i forordning (EU) 2016/425. EU:s forsakran om
Gverensstimmelse kan ses pa doc.nitras-medical.com.

Denna produkt ar personlig skyddsutrustning i riskkategori I. Den skyddar dig mot mindre risker. Dessa omfattar endast ytliga mekaniska skador,
kontakt med svagt aggressiva/verkande rengdringsmedel eller langre kontakt med vatten, kontakt med heta ytor vars temperatur inte dverstiger
50 °C. Anvandningsomraden andra an de ovan namnda ar uttryckligen undantagna. Denna produkt erbjuder darfor inte nagot skydd mot bland
annat: mekaniska risker, |
hdgtrycksstrale.

Lagring / anvandning / kontroll: Férvara i sval och torr milj6. Skydda mot direkt solljus, UV-strélning och ozonkallor. Férvara inte i vikta tillstand
eller under tyngdbelastning. Frvara och portera produkten i originalforpackningen om majligt. Paverkan fran ljus, fukt, temperatur och
naturliga materialforéndringar under en langre tid kan leda till foréndri i produk kaper. Exakta uppgifter om lagringstid och
livslangd for PPE ar inte méjliga, eftersom bada parametrarna bland annat beror péd typ av lagring, temperatur, fukt, slitage och
anvandningsintensitet. Kontrollera dérfor denna produkt efter langre lagring samt fare och efter varje anvéndning for att upptécka skador eller
materialforandringar (t.ex. sprada, spruckna belaggningar/material, hal, fargforandringar etc.). Kontrollera denna produkt fore varje anvandning
for att se om den ar lamplig for den avsedda aktiviteten och har rtt storlek. Olimpliga eller felaktiga produkter ska kasseras och far under inga
omstandigheter anvandas. Produktens storlek kan avvika frén uppgifterna, t.ex. pé grund av tdjning.

och ganismer, kyla, termiska risker (virme och/eller eld), elstétar, stralning, arbete med

for anvéndning av produkten: Se till att dina hander &r rena och torra innan du tar pa dig handsk For in fingrarna i respek
handske och dra handsken [dst Gver handen vid den stickade kanten eller manschetten. Se till att passformen ar korrekt. Handskar ska sitta tatt och
nara vid handflatan, fingrarna och mell mellan fingrarna. Naglar, smycken och 6verdriven tdjning och dragning kan skada handskarna.

Efter anvéndning ska handskarna tas av s att utsidan inte kommer i kontakt med klader eller hud, eftersom dessa kan vara synligt eller osynligt
fororenade med skadliga &mnen. Handskarna ska alltsé tas av s att insidan kommer utét. Lossa forst handskens fingertoppar fran fingrarna. Den
stickade manschetten eller mudden kan sedan véndas utat for att ta av handsken. For att handsken ska behélla sin komfort bor den rengdras efter
varje anvandning enligt rengdrings- och sko Beroende pé behov kan och bdr detta goras medan handskarna bars.

Innan arbetet pabirjas (efter raster och eventuellt efter handtvétt) kan ett lampligt hudskyddsmedel anvéndas. Under arbetet (fore raster och fore
arbetsdagens slut) kan ett lampligt hudrengdringsmedel anvéndas. Efter arbetet (efter den sista handtvétten) kan ett lampligt hudvardsmedel
anvandas.

Rengdring/underhdll: Denna produkt ar avsedd for engéngsbruk och méste kasseras regelbundet. Utgangsdatum: se forpackningen.
Avfallshantering: Kassera denna produkt tillsammans med hushéllsavfallet. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan denna
produkt vara férorenad av miljofarliga eller farliga dmnen. | sa fall ska avfallshanteringen ske i enlighet med gallande lokala bestammelser.
Sérskilda anvisningar: PSA kan orsaka allergiska reaktioner hos kénsliga personer. Sérskild forsiktighet rek deras vid kénd v
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Tillverkare Tillverkningsar och -manad  Atervinningssymbol (endast for FR) L tillverkarens anvisningar och
information

Ce L

CE-mérkning EAC-mérkning UkrSEPRO-mérkning For kontakt med livsmedel

AQL < 1,5 (kvalitetsniva 2, G1) Utgangsdatum
MCD Medical Care Dental GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 7
50181, Bedburg
Tillverkare

®

Kan inte teranvéndas Mrkning av medicintekniska
produkter
Phone:
Mail: info@nitras-medical.com
Web:
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B1MHMNOBLIE OQHOPA30BbLIE NEPYATKM
PSAKaTeropus puckal|MeguuuHckoe usgenue knaccall

MHCprKI.IMH n uchopmau.mI OT npou3sBoauTens

WHdopmaunoHHas bpowiopa ANs WHAMBWAYaNbHLIX CPEACTB 3alWNTbl B COOTBETCTBMM C lpeanucaHmem (EU) 2016/425,
Mpunoxenuem II Pazpenom 1.4. MoxanyicTa, BHUMaTeNbHO MpoyuTailTe 3Ty WHMOPMaUMOHHYl 6Gpowiopy nepes
ncnonb3oBaHeM UHAMBMAYaANbHbIX CPEACTB 3aWMUThI. Bbl 06s3aHbl NPUNOXWUTb AAHHYIO VIHQJODMBL(MOHNYIO 6p0LLI)Opy npu
ﬂaﬂbHeliLLlelh nepepaye MHANMBMAYanbHbIX CPEACTB 3aWMThbl, HaNnpumep, Noay4aTento MHANBUAYaNbHbIX CPEACTB 3allUThbl. C aToit
uenbio AaHHas VIHq)OpMaLWIOHHaﬂ ﬁpolLl)Opa MOXeT KOnupoBaTbCAa 6e3 orpaHvNele?i.

BuHMNOBbLIE 0AHOPa30BLIE NepYaTKN PSA Kateropus pucka I | MeguumHckoe nsgenve knacca I 1
Pasmep(bi): XS-XL

LiBeToBoit KOA: 1400

CepTudukauus: -

Mapkuposka CE NoATBEPXAAET, YTO NPOAYKT COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeGoBaHMAM Mo oxpaHe 340poBbA U GesonacHocTy,
ycTaHoBneHHbiM B PernamenTe (EC) 2016/425. [leknapauns o cooTBeTcTBuM TpebosaHuam EC pocTynHa Ha canTe
doc.nitras-medical.com.

[NaHHblit NPOAYKT ABNSAETCA CPEACTBOM UHAMBUAYANbHON 3allMTbl KaTeropum pucka I. OH 3alluwaeT Bac OT HE3HAYUTENbHbIX
PUCKOB. K HWM OTHOCATCA MCKIIOYUTENbHO NOBEPXHOCTHbIE MeXaHu4Yeckne noBpeXAeHUs, KOHTAKT Co cnabo
arpeccuBHLIMU/AEACTBYIOWUMI YUCTAWNMNA CPeACTBAMU WAW ANUTENbHBIA KOHTAKT C BOAOW, KOHTAKT C ropayumu
NoBepPXHOCTAMM, TeMnepaTypa KOTOPbIX He MpesbiwaeT 50 °C. icnosb3oBaHMe B UEAAX, OTINYHLIX OT BbileyKasaHHbIX,
KaTeropuyecku 3anpeuaetcs. Takum 06pa3oM, AaHHbI NPOAYKT He oBecneynBaeT 3alnTy, B YaCTHOCTH, OT: MeXaHMYEeCKMX
PUCKOB, XUMUYECKNX BEWLeCTB U MUKPOOPraHU3MOB, X0/10Aa, TEPMUYECKUX PUCKOB (apa U/UaW OroHb), MopaxeHus
3NeKTPUYECKMM TOKOM, PaanaLnm, paboTel C BbICOKOHAMOPHOIA CTPYei.

XpaHeHue / ucnonb3oBaHue / NpoBepka: XpaHUTb B MPOXNafHOM W CYXOM MecTe. bepeyb OT MpAMbIX CONHEYHbIX Nyyeil,
ynthamwoneTosoro N3Ny4eHUA N UCTOYHMKOB 030Ha. He XPaHuTb B crnb6aemMom CoCTORHUM N noa rpysom. Mo BO3MOXHOCTU
XPaHUTb W TPaHCNOPTUPOBaTb NPOAYKT B OpMFMHaﬂbHoﬁ ynakoBke. BnuaHue Takux q}aKTOpOE, Kak CBeT, BNAaXHOCTb,
TemnepaTypa, a Takxe eCcTeCTBeHHble U3MeHeHUsi MaTepuana B Te4eHne ANNTeNIbHOro Nepuoaa BpeMeHn MoryT nNpueecTn K
V3MEHEHNI0 CBONCTB npoaykTta. TouHble AaHHbIE O CPOKE XpaHeHUs 1 Cpoke Cﬂy)KGbI CW3 HeBO3MOXHO npeaocTaBuTh, NOCKONbKY
oba napameTpa 3aBuUCAT, Cpean Npoyero, OT TUna XpaHeHusa, TeMnepaTypbl, BAAXHOCTU, CTENEHN U3HOCA U MHTEHCUBHOCTKN
MCNONb30BaHUSA. nDaTOMy nocne ANUTENbHOr0 XpaHeHus, a Takxe nepea v Nocne Kaxaoro UCNonb3oBaHusa npoaepﬂﬁ‘re 3TOT
NpoAYyKT Ha Hanu4YMe NoBPeXAEHWA NN N3MEHeHA MaTepnana (HanpuMep, Xpynkue, TPeCHyYBLUME NOKPLITUA/MaTepuan.l, Abipbl,
W3MeHeHus LuBeTa 1 T. A.). Meped KaxAbIM UCNONb30BaHMEM NPOBEPAITE AaHHbIA NPOAYKT Ha NPUrOAHOCTbL ANS NpeanonaraemMoin
NesTeNbHOCTI U Ha NPaBULHOCTL pa3Mepa. Henoaxoaswme unn aedeKTHele NPOAYKTLI CeayeT YyTUAM3NPOBATL U HIM B KOEM
Cnyyae He UCroNb30BaTh. Pa3Mep NPOYKTa MOXET OTNYATLCS OT YKa3aHHOr0, HanpuMep, 13-3a PacTSXEHNS.

VHCTPpYKUMM N0 HOWeHNIo n3aenus: NMepes TeM Kak HaaeTh NepyaTku, y6eauTech, 4TO BalWM PyKN YACTLIE U Cyxue. BcTasbTe
nabUbl B COOTBETCTBYIOLIME NEPYATKN U CBOBOAHO HafleHbTE NepyaTKN Ha PyKM, AePXach 3a BA3AHbIA MaHXeT UK MaHXeTy.
Y6eanTech, 4TO NepyaTKM NPaBUALHO CUAST Ha pyKax. MepyaTku A0KHbI MAOTHO U TOYHO NPUNEraTh K NafoHy, Nanbuam u
MeXnasibLeBbiM MPOMeXyTkaM. HOrTu, yKpaleHWs, a Takxe Ype3MepHoe pacTsXKeHne 1 HaTSKeHNe MOryT NOBPEeANTL NepyaTku.
Mocne MCnonb30BaHWA NepYaTKN CNeayeT CHUMaTL Tak, YTOBbl UX BHELWHAA CTOPOHA He ConpuUKacanach C OAEXA0M NN KoXel,
MOCKONbKY OHW MOryT 6bITb 3arpa3HeHbl BUAUMBIMA U HEBWAWMBIMW BpEAHbIMW BeLleCTBaMu. nOBTOM\/ nep4yaTku cneayet
CHMMaTb Tak, 4T06bI UX BHYTPEHHASA CTOPOHA OKa3anacb CHapyXwu. [ina 3TOro cHa4ana oTAeNNTE KOHYMKM NanbLes nep4yaTku oT
nanbues. 3aTeM BfA3aHbIi MaHXeT unn MaHXeTy MOXXHO BbIBEPHYTb HapyXy, 4TO6bI CHATH nep4aTtky. YT1068bI nep4yaTka coxpaHuna
CBOI KOM(OPT, ee cnefyeT o4nLIaTb NOCNe KaXAoh paboTel B COOTBETCTBUAN C MHCTPYKUMAMU MO YUCTKe U yxoay. Mpu
HEOEXOAVIMDCTVI 3TO MOXHO 1 CieayeT Aenatb, He CHUMasA nep4aTok.

I'Iepeu Ha4anom paﬁDTbl (nncne nepepbiBoB 1, Npun HeDﬁXDL\MMOCTVI, nocne MbiTbs pyK) MOXHO UCNONb30BaTh Noaxoasiiee
CPeACTBO ANs 3aWuTbl KOXW. Bo Bpems paboTel (nepes n nepen paboTbl) MOXHO UCNONb30BaTh
noa CPeAcTBo ANns LU KoXu. Mocne paboTbl (Nocne NOCAEAHEr0 MbITbS PYK) MOXHO UCMO/b30BaTh MOAXOAsLLEE
CPeACTBO ANS yX0Aa 3a KOXel.

YucTka / yXon: AaHHbIA NPOAYKT NpeiHasHa4eH ANs 0AHOPa30BOro UCMoAb30BaHNA U NOANEXNT perynspHon yTuansaummn. Cpok
FOAHOCTY: CM. Ha yNaKoBKke.

YTUAU3auMs: YTUAN3NPY#TE 3TOT NPOAYKT BMeCTe C 6biToBLIMM 0TX0AaMY. Tocne np PEHHOTO K Henp p o
KOHTaKTa C XMMUYECKIMM BELLLeCTBaMM 3TOT NMPOAYKT MOXeET BbiTb 3arpA3HeH BpeAHbIMM 1S OKPY)KakoLleil Cpeabl Uin onacHbIMM
BeLecTBaMy. B 3TOM Cily4ae yTUAM3aUNA A0MKHA NPOU3BOANTLCS B COOTBETCTBUMN C MECTHBIMU NPABOBLIMU HOPMaMK.

Ocobble yka3zaHus: CU3 MOryT Bbi3blBaTh anfnepruyeckme peakunn y 4yBCTBUTENbHbIX loaeil. Ocobas 0CTOPOXHOCTL
PeKOMeHAYeTCA NpY U3BECTHOM rMNep4yBCTBUTENLHOCTM.

e -l &R (4]

MpoussoauTens Foa v mecsy, CumBon nepepaboTku O3HaKoMbTeCh C
U3roTOBMEHUS (TonbKo ANs dpaHLum) VHCTPYKLMAMU U
MHopMaLmen

npoussoguTens

€

Mapkuposka CE

AQL< 1,5 (ypoBeHb

TeTCOMSROM
MapkunpoBska EAC MapkunpoBska UkrSEPRO [ns KOHTaKTa ¢
NULLEBLIMN NPOAYKTaMM
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Cpok rogHocTun OpHopa3oBbIf MapkupoBka

KayecTBa?,G61) MegUUNHCKOro nsgenna
MCD Medical Care Dental GmbH Phone:
Heinrich-Hertz-Str. 7 Mail: info@nitras-medical.com
50181, Bedburg Web:
Mpown3soguTens
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Vinil tek kullanimlik eldivenler
PSA Risk kategorisi | | Sinif | tibbi cihaz |

Ureticinin talimatlan ve bilgileri

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek II Boliim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brosiiri. Liitfen kisisel koruyucu donanimi
kullanmadan dnce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriinii, baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve
kisisel koruyucu donanimin alicisina teslim etmekle yiikiimlisiiniiz. Bu amagla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida cogaltilabilir.

Vinil tek kullanimlik eldivenler PSA Risk kategorisi | | Sinif | tibbi cihaz |
Boy (boylar): XS-XL

Renk kodu: 1400

Sertifikasyon: -

CE isareti, {iriiniin (AB) 2016/425 syl Tiiziik'iin temel saglik ve giivenlik gerekliliklerine uygun oldugunu onaylar. AB Uygunluk Beyani
doc.nitras-medical.com adresinde gdriintilenebilir.

Bu iiriin, Risk Kategorisi | kisisel koruyucu ekipmandir. Bu iiriin sizi hafif risklere karsi korur. Bunlar yalnizca yiizeysel mekanik yaralanmalar, zayif
agresif/etkili temizlik maddeleriyle temas veya suyla uzun siireli temas, sicakligi 50°C'yi gegmeyen sicak yiizeylerle temasi icerir. Yukanda belirtilen
uygulama alanlar diginda kalanlar actkca haric tutulmustur. Bu nedenle, bu iiriin asagidakiler dahil olmak iizere hichir koruma saglamaz: mekanik
riskler, kimyasallar ve mikroorganizmalar, soguk, termal riskler (1si ve/veya yangin), elektrik carpmasi, radyasyon, yiiksek basingli jet ile calisma.
Depolama / Kullanim / Kontrol: Serin ve kuru bir yerde saklayin. Dogrudan giines isigindan, UV isinlanindan veya ozon kaynaklarindan uzak tutun.
Biikiilmiis halde veya agurlik altinda sakl Uriinii miimkdinse orijinal a saklayin veya tastymn. Isik, nem, sicaklik ve dogal malzeme
degisiklikleri gibi etkiler, uzun bir siire boyunca iiriin ozelliklerinde degisikliklere neden olabilir. Depolama siiresi ve KKD'nin kullanim omrii
hakkinda kesin bilgiler verilemez, ¢iinkii her iki parametre de depolama sekli, sicaklik, nem, asinma derecesi ve kullanim yogunlugu gibi faktorlere
bagldir. Bu nedenle, uzun siire depolamadan sonra ve her kullanimdan dnce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri (6r. kirlgan,
catlak kaplamalar/malzemeler, delikler, renk degisiklikleri vb.) agisindan kontrol edin. Bu i her kullanimdan dnce, amaglanan faaliyet icin
uygunlugunu ve dogru beden olup olmadigini kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali iiriinler atilmali ve higbir kosulda kullanilmamalidir.
Uriiniin bedeni, drnegin gerilme nedeniyle belirtilen dlgiilerden sapabilir.

Uriinii giyme talimatlar: Eldivenleri giymeden énce ellerinizin temiz ve kuru emin olun. F ilgili eldivene sokun ve
eldiveni drgii mansetinden veya mangetinden elinize gevsek bir sekilde gecirin. Bu sirada dogru oturdugundan emin olun. Eldivenler avug ici,
parmaklar ve parmak araliklarina stki ve siki bir sekilde oturmalidir. Tirnaklar, takilar ve asin germe ve cekme eldivenlere zarar verebilir. Eldivenler,
kullanimdan sonra dig kismi giysilere veya cilde temas etmeyecek sekilde ¢ikarilmalidir, ¢iinkii bunlar gdriiniir ve goriinmez sekilde zararli
maddelerle kirlenmis olabilir. Eldivenler, ig kismi disa bakacak sekilde gikanimalidir. Bunun igin dnce eldivenin parmak uglarini parmaklarinizdan
¢ikarin. Orgii manset veya manson disa dogru kivnilabilir ve eldiven bu sekilde cikanilabilir. Eldivenin rahathigini korumasi iin, her kullanimdan
sonra temizlik ve bakim talimatlarina gdre temizlenmelidir. Gerektiginde, bu islem eldivenler giyilirken yapilabilir ve yapilmalidir.

(alismaya baslamadan dnce (molalardan sonra ve gerekirse eller yikandiktan sonra) uygun bir cilt koruyucu iiriin kullanilabilir. Calisma sirasinda
(molalardan énce ve i bitiminden dnce) uygun bir cilt temizleyici iriin kullanilabilir. Calisma bittikten sonra (son el yikamadan sonra) uygun bir
cilt bakim iiriinii kullanilabilir.

Temizlik / Bakim: Bu iiriin tek kullanimliktir ve diizenli olarak atilmalidir. Son kullanma tarihi: ambalaja bakiniz.

Atik bertarafi: Bu iiriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kasitl veya kasitsiz olarak kimyasallarla temas ettikten sonra, bu iiriin cevreye zararli
veya tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda, yerel yasal diizenlemelere uygun olarak bertaraf edilmelidir.

Ozel uyanlar: KD, hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin duyarlilik durumunda 6zel dikkat gésterilmesi énerilir.
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Uretici Uretim yili ve ayi Geri doniisiim sembolii (sadece FR Ureticinin talimatlanini ve bilgilerini
icin) okuyun
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(Eisareti EACisareti UKrSEPRO etiketi Gida ile temas icin
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AQL < 1,5 (Performans seviyesi 2,

G1) Son kullanma tarihi Tek kullanimliktir Tibbi Uriin Etiketleme

MCD Medical Care Dental GmbH Phone:
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50181, Bedburg Web:
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Mdvtia pLag xpriong BruAiov
PSA Katnyopia kwdovou || latpikd mpoidv katnyopiag |1

06nyieg kaL MANPOPOPiEG TOL KATACKELAOTN

EvnuepWTIKO UANGSLO yla Ta péoa aToPLKRG mpooTaciag (MAM) olugwva pe tn Atdtagn tng EE
2016/425, Napdptnua I, Anéonacpa 1.4. AlaBEoTe MPOCEKTIKA TO MAPOV EVNUEPWTIKO YUAAGSLO
TpW TN XPrion Twv MATM. EXETE TNV UTOXPEWGN EMAOVAYNG AUTOD TOL EVNHEPWTIKOD GUAAaSioL o€
nep(ntwon napddoang tov MAM i va To mapadwoete otov napaArintn tov MAM. MNa To okond
QUTO TO MAPGY EVNUEPWTLKO GUAAGSLO pmopel va pwToTUNNOE( XWPIG MEPLOPLOO.

Favtia puag xpriong BvvAiov  PSAKatnyopia Kwdivoul|latpkd mpoiéy

katnyoplag |1
MéyeBog (Meyéon): XS-XL

Kwdkdg xpwuaTog: 1400
Mwtonoinon: -

H orjpavon CE motonotel 4Tt To MPoiév mAnpol Tig Baokég anattioelg byelag Kat agQAAELaG TOV
Kavovlopol (EE) 2016/425. H 6iAwan cuppépewang tng EE urnopel va mpoBAn6el atn 6tehBuvon
doc.nitras-medical.com.

To mpoidv avtd elvat eEonALONdG aTopikrg mpootaciag TNG Katnyoplag Kwdovou I. ag
MPOOTATEDEL MO MIKPOUG KLwEUVOUG. AuTol MEPIAQUBAVOUY QMOKAELOTIKA EMPAVELAKE UNXAVIKE
TpalpaTa, ENAQH HE AL EMOETIKE/OPATTIKE KABUPLOTIKA 1 MapaTeTAUEVN EMOQH HE VEPD, EMaQH
Ue Beppég emdaveleg, n Beppokpaoia Twy onolwv Gev vmepPaivel Toug 50 °C. EEatpodvtal pntd
GAAEG XPAOELG EKTOG amd TG Mopandvw. EMopévwg, auTé To TPoi6y ev MPOoTPEPEL, METAED GAAWY,
npooTacia amd: uNXavikolg Kwdivoug, XNULKEG OLTOIEG Kal UIKPOOPYAVLIOHOUG, KpOo, BEPULKOOG
Kwd0voug (Céotn kayh pwTid), nAekTpomAngia, aktwoBoAia, epyaoieg pe midaka vynArg nieong.
Anobrikevon / Xpon / EAeyxog: AnoBnkedoTe oe Spooepd kat Enpd pépog. AnoguyeTe TV dueon
€kBean aTov HAL0, TG akTiveg UV i mnyég 6Zovtog. Mnv anobnkedete To Mpoidv oe Avylopévn
Katdotaon rj uné BApog. AnoBNKEDTTE 1} HETAPEPETE TO TPOIOV KATA TO SUVATAV TTNV APXLKI TOU
ovokevaoia. Napdyovteg 6nwg To Qwg, n vypaoia, n Bepuokpaoia KABWG KAl OL PUOLKEG
HETABOAEG TWY LAKWY, KATd TN SLdpKela plag pakpdg neptddou, unmopobv va mpokaAégouy arlayn
OTLG LBLOTNTEG TOL MPOlOVTOG. Agv elvat duvath n mapoxn akPLBLV OTOLXE(WY OYXETIKA UE TN
Sldpkela anobrikevong kat Tn idpketa Jwrig Tov MAT, KaBWG Kal ot 500 MapdpeTPOL EEXPTWVTAL,
HETAED GAAWVY, and Tov TPGMo anobrikevang, Tn Bepuokpacia, TNV vypacia, Tov Babud pBoPdg Kat
v évtaon xprong. Emopévwg, eAéyEte autd TO MPoidy PETE amnd mapateTapévn anobrikevon,
KaBWE Kat TP Kat HET& and kdOe xprion, yia Tuxov Znuiég i alayég ota LAKA (.. ebBpavata,
paylopéva emypiopata/VAkd, TPOMEG, dANAYEG OTO XPWHA K.ATL). Mpw and k&be xprion, eAéyEte
TO MPoidy aUTH WG MPOG TNV KATAAANAGTNTA TOL YL TNV MPOoRAENduEVN §paoTNELOTNTA KAl WG
MPOG TO OWOTO UEYEDOG. Ta AKATAAANAQ 1} EAQTTWHATIKG POIOVTA TPEMEL va amopp(mTovTaL Kot
oe Kapla mep(mTwon va Pnv xpnotpomnotobvtal. To péyeBog Tov mpoidvtog propel va dlagépet and
TIG TPOBLAYPAPEG, T.X. AGYW BLAGTOANG.

08nyleg yia T xprion Tov mpoiévtog: BeBaiwdeite 6TL Ta X€pla oag elvat kabapd Kat aTeyvd mpw
@opéoeTe Ta yavTia. Elodyete Ta 6AYTUAG 0ag 0TO avT{oTOLXO YAVTL Kat TpaBrRETE To YavTL
XaAapd mdvw and To xépL 600G, KPATWYTAG TO amd To MAEKTS Havikt i To povoéta. BeBatwbelte
OTL TO YavTL EQappOlel owaTd. Ta yavTia mpénel va £9apuolovy opLyTd Kat va epapuolouvy KaAd
0TNV MOAGUN, 0T SAXTUAX KL 0TA SLAOTANATA HETAED TwY SaKTOAWY. Ta VUYL, TA KOOUAUATA,
KaBWG Kat To LMEPBOALKS TEVTWHA KAl TPABNYHA HIOPoOy va MPoKaAéoouy {nuid oTa yavtia.
MeTd T xprion, Ta yavTia mPEMEL va apatpodvTal PE TETOLO TPOMO WOTE N eEWTEPLKN MAELPA VA
UNv €pXETAL OE EMAQN ME TA polya 1 To H€ppa, kaBWG unopel va elval opatd f adpata HoAVOUEVa
pe emBAaBeic ovaleg. Emopévwg, Ta YdvTia MPEMEL v aaLpolvTaL e TETOLO TPOTO WOTE N
€0WTEPLKA MAELPE va Byaivel MPog Ta €§w. Ma va To KAVETE AUTO, EEKOANATTE TPWTA TIG GKPEG
TWY 6aKTOAWY TOU YavTLo0 amd Ta 6AXTUAL 0AG. ZTN CUVEXELR, N MAEKTH MAVOETA i} TO HAVKL
unopel va avaotpagel mpog ta €Ew yia va apaipeBel To ydvTl. Ma va dtatnprioel To yavTtL Ty
AQveon Tou, mpénel va kabap(fetal HeTd and kaBe xprion oOUEWvaA pE TG 0dnyieg kaBaplopol Kat
ouVTHPNONG. AvdAoya LE TG AVAYKEG, QLT UMOPED KAt MPEMEL Vet YIVETAL EVW POPATE TA YAVTLA.
Mpw and v évapgn tng epyaciog (LETE and SlaAelupata Kat, EVBEXONEVWS, METE TO TADOLUO TWY
XEPLWV) pmopel va xpnotpornotnBel éva katdAAnAo mpoidv mpootaciag Tov Héppatog. Katd tn
Suapketa NG epyaciag (mpw amd ta Sladeippata kat mpw and To TéAog TNG pyaciag) prnopel va

xpnotporotnBel éva KatdAAnAo mpoidv kabaplopod Tou S€puatog. Metd tnv epyacia (LETd TO
TeAeLTA{O MADOLHUO TWY XEPLWY) Urtopel var xpnotpomotndel éva KaTdAANAo mpoidy meptnoinong tou
5¢puaTog.

KaBaptopds / zuvtrpnon: To mpoidév autd mpoopiletal yla pio pévo xprion Kat mpEmeL va
anoppinteTal TakTkd. Huepounvia AfENG: BA. ovokevaoia.

Andppyn: Anopplyte auté To MPoidy pali pe To olklakd anoppippata. Metd and okémun f
aKoOoL EMOQN HE XNHIKEG 0LOLEG, AUTO TO MPOLGY unopel va €xel LoALVBEl and emBAaBE(S yia To
nePLBAAAOY 1} EMKIVOUVEG ovaieG. € quTH TNV MEPIMTWON, N AMOPELYN TIPEMEL VL YIVETAL COUPWV
UE TNV toybovoa Tomkr vopobeaia.

Elokég 0bnyleg: To PSA unopel va mpokaAéoel aAAepyikég avTidpdoelg og evaiobnta dTopa.
Juviotdtal Wolaitepn mpoooxn o€ MepMTWOnN yvwoThg unepevatadnoiag.
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KaTaoKevaoTrig ‘ETog kat pivag Z0BOAO avakOKAWONG  AlaBAoTe TG 0dnyieg
KATAOKEUHG (U6vO yLa FR) Kal TLG MANPOYopieg TOL
KOTAOKELAOTH

JEAL. © o

Zripavon B Zripavaon EAC Srjavan UkrSEPRO Ma enagn pe TpdpLa
AQL< 1,5 (em{nebo Huepounvia Afgng Mn ZApavon WTpLKoD
anédoong 2,61) EMAVAYPNOLUOTIOL{OLUO npoidvTog
MCD Medical Care Dental GmbH Phone:
Heinrich-Hertz-Str. 7 Mail: info@nitras-medical.com
50181, Bedburg Web:
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Manusi de unicd folosintd din vinil
PSA Categoria de risc | | Dispozitiv medical de clasal |

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE) 2016/425, Anexa Il Sectiunea 1.4. Va rugam sa
ititi cu atentie aceastd brosura informativa inainte de a utiliza EIP. In caz de transfer al EIP, sunteti obligat s& anexati si aceastd brosura
informativa, respectiv s& o predati destinatarului EIP. In acest scop, brosura informativa poate fi multiplicata nelimitat.

Manusi de unica folosinta din vinil PSA Categoria de risc | | Dispozitiv medical de clasa |
Dimensiune (dimensiuni): XS-XL

Codul culorii: 1400

Certificare: -

Marcajul CE certifica faptul ca produsul respecta cerintele fundamentale de sanétate si siguranta prevazute in Regulamentul (UE) 2016/425.
Declaratia de itate UE poate fi Itata la doc.nitras-medical.com,

Acest produs este un echipament de protectie personala din categoria de risc I. Acesta va protejeaza impotriva riscurilor minore. Acestea includ
exclusiv leziuni mecanice superficiale, contactul cu detergenti slab agresivi/cu efect slab sau contactul prelungit cu apa, contactul cu suprafete
fierbinti a caror temperatura nu depéaseste 50 °C. Alte domenii de aplicare decét cele mentionate mai sus sunt excluse in mod expres. Prin urmare,
acest produs nu ofera, printre altele, protectie impotriva: riscurilor mecanice, sub lor chimice si mic frigului, riscurilor termice
(caldurd si/sau foc), electrocutarii, radiatiilor, lucrarilor cu jet de fnaltd presiune.

Depozitare / utilizare / verificare: Depozitati intr-un loc rcoros si uscat. A se feri de lumina directa a soarelui, razele UV sau sursele de ozon. A nu se
depozita in stare indoita sau sub greutate. Depozitati si transportati produsul, pe cat posibil, in ambalajul original. Influente precum lumina,
umiditatea, temperatura, precum si modificarile naturale ale materialelor pe o perioadd mai lungd de timp pot duce la modificarea proprietatilor
produsului. Nu este posibild furnizarea de informatii exacte privind durata de depoxzitare si durata de viata a EIP, deoarece ambii parametri depind,
printre altele, de tipul de depozitare, temperaturd, umiditate, gradul de uzura i i rii. Prin urmare, verificati acest produs dupd o
perioadd mai lunga de depozitare, precum si inainte si dupa fiecare utilizare, pentru a detecta eventualele deteriordri sau modificari ale
materialului (de exemplu, acoperiri/materiale fragile, crapate, gauri, modificari de culoare etc.). Verificati acest produs inainte de fiecare utilizare
pentru a v asigura ¢ este adecvat pentru activitatea prevazuta si ca are dimensiunea corecta. Produsele necorespunzatoare sau defecte trebuie
eliminate si nu trebuie utilizate in niciun caz. Dimensiunea produsului poate diferi de specificatii, de exemplu, din cauza intinderii.

Instructiuni de utilizare a articolului: Asigurati-va ca mainile sunt curate si uscate inainte de a imbraca manusile. Introduceti degetele in manusa si
trageti manusa peste mana, tinand de manseta sau de bordura. Asigurati-va cd manusa se potriveste corect. Manusile trebuie s se potriveasca
bine si sé fie stranse pe palma, degete si spatiile dintre degete. Unghiile, bijuteriile, precum si intinderea si tragerea excesiva pot deteriora
manusile. Dupa utilizare, manusile trebuie scoase astfel incét partea exterioara sa nu intre in contact cu hainele sau pielea, deoarece acestea pot fi
contaminate cu substante nocive vizibile sau invizibile. Prin urmare, manusile trebuie scoase astfel incat partea interioara sa fie orientata spre
exterior. Pentru aceasta, desprindeti mai intai varfurile degetelor manusii de degete. Manseta tricotata sau manseta poate fi apoi rasucita spre
exterior pentru a scoate manusa. Pentru ca manusa s isi pastreze confortul, aceasta trebuie curatata dupé fiecare activitate, conform
instructiunilor de curatare si intretinere. In functie de necesitatj, acest lucru poate si trebuie facut in timp ce manusile sunt purtate.

Tnainte de inceperea lucrului (dupa pauze si, daca este cazul, dupé spalarea mainilor), se poate utiliza un produs adecvat pentru protediia pielii. in
timpul lucrului (inainte de pauze si inainte de terminarea lucrului), se poate utiliza un produs adecvat pentru curtarea pielii. Dupa terminarea
lucrului (dupa ultima spélare a mainilor), se poate utiliza un produs adecvat pentru ingrijirea pielii.

Curdtare / Intretinere: Acest produs este destinat unei singure utiliziri si trebuie aruncat periodic. Data de expirare: a se vedea ambalajul.
Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu deseurile menajere. Dupa contactul intentionat sau neintentionat cu substante chimice, acest
produs poate fi ¢ inat cu substante periculoase sau daund pentru mediu. In acest caz, eliminarea trebuie efectuata in conformitate cu
legislatia locala in vigoare.

Indicatii speciale: EIP poate provoca reactii alergice la persoanele sensibile. Se recomanda precautie speciala in cazul hipersensibilittii cunoscute.

o] ) @ [13]

Producator Anul si luna fabricatiei Simbolul de reciclare (numai pentru ~ Cititi instructiunile si informatiile
FR) furnizate de producator

Cce AL

Marcajul CE Marcajul EAC Marcajul UkrSEPRO Pentru contactul cu alimentele

= Q@

AQL < 1,5 (nivel de performanta 2, Data expirdrii Nu este reutilizabil Etichetarea dispozitivelor medicale
G1)
MCD Medical Care Dental GmbH Phone:
“ Heinrich-Hertz-Str. 7 Mail: info@nitras-medical.com
50181, Bedburg Web:
Producétor
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Vinil eldobhatd kesztyiik
PSA kockézati kategéria | | I. osztalyd orvostechnikai eszkoz |

A gyarto utasitasai és informacioi

Tajék 0 fiizet egyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés Il. fiiggelékének 1.4 bekezdése szerint Az EVE hasznélata eldtt
gondosan olvassa at ezt a tajék 0 fiizetet. Az EVE tovabbaddsa esetén koteles ezt a tajék 6 fiizetet is tovabbadni ill. az EVE dtvevjének
atadni. E célbdl ez a tajékoztatd fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithato.

Vinil eldobhatd kesztydk PSA kockazati kategdria || 1. osztalyd orvostechnikai eszkiz |

Méret(ek): XS-XL

Szinkdd: 1400

Tandsitvany: -

A CE-jeldlés igazolja, hogy a termék megfelel az (EU) 2016/425 rendelet alapvetd egészségvédelmi és bi dgi kovetelményeinek. Az
EU-megfeleldségi nyilatkozat a doc.nitras-medical.com oldalon tekinthetd meg.

Ez a termék az |. kockazati kategdridba tartozé egyéni véddeszkoz. Ez védi Ont a kisebb kockdzatoktdl. Ezek kizardlag feliileti mechanikai
sériiléseket, gyengén agressziv/hatdsu i kkel vald érintkezést vagy hosszabb ideig tartd vizzel vald érintkezést, 50 °C-ot meg nem

halado hémérsékletii forrd feliiletekkel vald érintkezést foglalnak magukban. A fent emlitett alkalmazasi teriileteken kivili felhasznalas
kifejezetten kizart. Ez a termék ezért tobbek kozott nem nyujt védelmet a kovetkezd ellen: mechanikai kockazatok, vegyi anyagok és
mikroorganizmusok, hideg, héhatasok (hé és/vagy tiiz), dramiités, sugarzds, nagynyomdst sugarral végzett munkak.

Tarolds / hasznlat / ellendrzés: Hiivds, széraz helyen tarolando. Keriilje a kbzvetlen napfényt, UV-sugarzst és dzonforrasokat. Ne tarolja
Gsszerogyva vagy suly alatt. A terméket lehetdséq szerint az eredeti csomagoldsaban térolja és széllitsa. Az olyan hatdsok, mint a fény, a
nedvesség, a hdmérséklet, valamint a természetes anyagvaltozasok hosszabb idétartam alatt a termék tulajdonségainak megvéltozasat
okozhatjak. A PSA tarolasi idejére és élettartamara vonatkozo pontos adatok nem adhaték meg, mivel mindkét paraméter tobbek kozott a tarolds
médjatol, a hmérséklettdl, a nedvességtdl, a kopas mértékétdl és a hasznalat intenzitésatdl fiigg. Ezért hosszabb tarolds utdn, valamint minden
hasznélat el6tt és utan ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sériilés vagy anyagvéltozés (pl. torékeny, repedt bevonatok/anyagok, lyukak,
szinvaltozasok stb.). Minden hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a termék alkalmas-e a tervezett tevékenységre, és hogy a mérete megfeleld-e. A
nem megfeleld vagy hibas termékeket meg kell semmisiteni, és semmiképpen sem szabad haszndlni. A termék mérete példaul a nyujtds miatt
eltérhet a megadott mérettdl.

A termék viselésére vonatkozo utasitasok: Mieldtt felveszi a kesztyiit, ligyeljen arra, hogy kezei tisztak és szarazak legyenek. Helyezze az ujjait a
megfelel6 kesztyibe, és hiizza a keszty(it a kitott szegélyen vagy a mandzsettan lazén a kezére. Ugyeljen a megfeleld illeszkedésre. A keszty(inek
szorosan és pontosan kell illeszkednie a tenyérhez, az ujjakhoz és az ujjak kozotti réshez. A kormak, ékszerek, valamint a tilzott nydjtas és hizas
kérosithatja a keszty(iket. A keszty(ket hasznélat utén tgy kell levenni, hogy a kiilsd feliiletiik ne érintkezzen a ruhdzattal vagy a bdrrel, mivel azok
lathato és lathatatlan szennyezddésekkel is fertdzottek lehetnek. A kesztyket tehét dgy kell levenni, hogy a belsé feliiletiik kifelé keriiljon. Ehhez
eldszor valassza le a kesztyii ujjhegyeit az ujjairl. Ezutdn a kotott szegélyt vagy mandzsettat kifelé lehet hajtani, hogy igy lehizhassa a kesztyiit.
Annak érdekében, hogy a keszty(i kényelmes maradjon, minden tevékenység utan meg kel tisztitani a tisztitasi és karbantartasi utasitdsoknak
megfelelden. Sziikség szerint ezt meg lehet és meg is kell tenni, mikozben a kesztyiit viseli.

A munka megkezdése el6tt (sziinetek utan és adott esetben kézmosas utan) megfeleld borapold készitményt lehet hasznélni. A munka soran
(sziinetek el6tt és a munka befejezése eldtt) megfeleld bdrtisztitd készitményt lehet hasznalni. A munka utdn (az utolsé kézmosas utan) megfeleld
bérapold készitményt lehet hasznalni.

Tisztits / karbantartds: Ez a termék egyszer hasznélatos, ezért rendszeresen el kell dobni. Lejrati datum: lasd a csomagoldson.

Hulladékkezelés: A terméket a haztartdsi hulladékkal egyiitt dobja ki. Szandékos vagy véletlen vegyi anyagokkal vald érintkezés utdn a termék

kornyezetkarosit vagy veszélyes anyagokkal szennyezddhet. Ebben az esetben a hulladékkezelést a helyi jogszabalyoknak megfelelen kell
elvégezni.
Kiilonleges megjegyzések: A PSA érzékeny élyeknél allergids reakciokat valthat ki. Ismert talérzé ég esetén kiilonds 6
tandcsolunk.
l al & -H
Gyartd Aqgyartds éve és honapja Ujrahasznositdsi szimbélum (csak ~ Olvassa el a gyartd utasitdsait és
FR-re vonatkozik) tdjékoztatdsait

Ce i G

CE-jeldlés EAC-jeldlés

AQL < 1,5 (2. teljesitményszint, G1) Lejarati datum
MCD Medical Care Dental GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 7
50181, Bedburg
Gyarto
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BuHWNOBK pbKaBuLM 3a eAHOKpaTHa ynoTpeba
PSAPuckoBa KaTeropus || MeamumHcko nsgenue ot knacll

MHCprKI.IMH n uchopmau.mI OT npou3sBoauTens

WHdopmaumoHHa 6powypa 3a M4HKM NpeanasHi cpeacTsa (JINC) cbrnacHo PernameHT (EC) 2016/425. Mpunoxenne 11, Paspen
1.4. Mons, npoyeTeTe BHUMATE/NHO Ta3u WHdOPMaLMoHHa Bpowypa npean ynoTtpebata Ha JINC. Bue cTe 3aAb/keHu Aa
NpUNoXMUTE Tasu NHhop 6powypa npu np Ha JINC, pecn. fna 1 nanete Ha nony4aTens Ha JIMC. 3a Ta3n uen
Ta3u MHhOPMaLIMOHHa GpoLypa MOXe Aa Ce Pa3MHOXaBa 6e3 orpaHnieHus.

BuHWN0BM pbKaBULM 3a eAHOKpaTHa PSA Puckosa kaTeropusa I | MeauumHcko nsaenve ot knac 11
ynoTtpeba

Pasmep(n): XS-XL

LiseTosn Koa: 1400

CepTudukauus: -

MapkuposkaTa CE yaocTosepssa, e NPOAYKTLT OTrOBaps Ha OCHOBHUTE M3MCKBAHWS 3a 3ApaBHa 3aliuTa i 6e30MacHoOCT Ha
PernameHT (EC) 2016/425. leknapauusTa 3a cboTBeTCTBNE Ha EC MoXe fla 6bae BuasHa Ha doc.nitras-medical.com.
To3m NPOAYKT € NNYHa npeanasHa eKUunupoBKa OT PUCKOBa KaTeropusa I Ta sn npeanasga OT HE3HAYUTeNIHU pUCKoBe. Te
BKNOYBAT CaMO NOBBbPXHOCTHN MEXaHWYHN HapaHABaHWA, KOHTAKT C NIeKo arpeCMBHVl/ﬂeplCTEaLLlVI noyucTBalM cpeacTea wam
NPOABJKNTENEH KOHTAKT C BOJA, KOHTAKT C ropelin NOBLPXHOCTW, YUATO TemnepaTypa He Haasuwasa 50 °C. Apyru
NPUNOXKEHWS, OCBEH MOCOYEHUTE MO-FOPE, Ca U3PUYHO U3KIoHeHW. Mopaan ToBa TO3M NPOAYKT He MpeAnara 3aluTa cpeuly:
puckose, " pPOOPraH13Mi, CTyA, TePMUYHN PUCKOBE (TOMIMHA U/WAW OF'bH), TOKOBM yaapu, paanaums,
pa6oTa C BUCOKOHAMOPHa CTPYSi.
CbxpaHenue / ynoTpeba / nposepka: CbxpaHsBaiiTe Ha XNafHO U Cyxo MACTO. MaseTe OT Npska CbHYEBA CBETAMHA,
YNTPaBUONETOBM /TbYM UAM U3TOYHMUM Ha 030H. He CbXpaHABaiiTe B CrbHATO CbCTOAHUE UM MOA TexecT. CbXpaHssaiTe U
TPaHCMOPTUPaiiTe NPOAYKTa B OPUriHANHaTa OMaKOBKa, ako € Bb3MOXHO. Bb3AelcTBuATa Ha CBETAUHA, BNara, TeMnepaTypa,
KaKTO M eCTeCTBEHW NPOMEHN B MaTepuasa, MPOAbKABaLUYM NO-ABAFO BPeMe, MoraT Aa 0BeAaT A0 NPOMsHa B CBOICTBATA Ha
npoaykTa. He e Bb3MOXHO Aa Ce 4aAaT TO4HM 1aHHU 33 CPOKa Ha CbXPaHEHME 1 eKCMNOATaLMOHHIA XMBOT Ha JINC, Thit KaTo U
ABaTa NapameTbpa 3aBUCAT, MEXAY APYroTo, OT Ha4yMHa Ha CbXpaHeHue, TeMnepaTypaTa, BNaXXHOCTTa, CTeNeHTa Ha U3HOCBaHe
W WHTEH3MBHOCTTa Ha yﬂOTpeGa. CI\EJJ,OBE]TEAHO, cnen NpoAb/HKUTENHO CbXPaHeHWe, KakTo u npean u cnep Bcaka ynoTpeﬁa,
nposepeTe TO3M NPOAYKT 3a NoBpean Wav NpoMeHu B matepuana (HaﬂpMMep, KpexKu, HanykaHun I’]OKpMTVIﬂ/MaYSpVIaI\M, AynKn,
NpoMeHn B UuBeTa n ﬂp) I'Ipe,qvl BCAKa ynoTpeGa npoeepeTe TO3M NPOAYKT 3@ roAHOCT 3a npeAsBuaeHaTa ﬂSVIHOCT W 3a npasuiHuA
pasmep. HEFIOIJ,XOAﬁLLlIA nwm AEQJGKTHM npoaykTu TpﬂﬁBa Aa Ce U3XBBPJIAT U B HUKaKbB CﬂyHaﬁ Aa He Cce usnonseart. Pa3MEphT Ha
NpoAyKTa MOXe Aa Ce pa3nnyasa 0T NOCOYeHUTe AaHHW, HanpuMep Nopagwn pasTaraHe.
WHCTPyKUMM 32 HOCeHe Ha apTuKyna: YBepeTe ce, Ye pbLeTe BU Ca YACTU U Cyxu, npean aa obyeTe pbkaBuuuTe. BbBenete
NpbLCTUTE CU B CbOTBETHATA PbKaBuLa U f Haxly3eTe N1eKO BbPXy pbKaTa C, KaTO AbPXUTE PbKaBa 3a MaHWeTa Uau MaHweTa.
YBepeTe ce, 4e pbKasuuaTa e Aobpe npunenHana. Pbkasuuute Tpsbea Aa NpuUnensaT NAbTHO U A4a ca Ao6pe NpuaenHan KbM
[ANaHTa, NPbCTUTE W NPOCTPAHCTBaTa MeXAy NpbcTuTe. HOKTUTE, BUXKyTaTa, KakTo U NPEKOMEPHOTO pasTaraHe U AbpnaHe
MoraT fia NoBPeAsT pbkasuuuTe. Cnen ynotpeba pbkaBuumMTe TpsbBa Aa Ce CBANAT Taka, Ye BbHIUHATA CTPaHa fa He BAW3a B
KOHTAKT C ApexuTe Uan KoxaTa, Tbi KaTo Te MoraT Aa 6bAAT BUAMMO UM HEBUAUMO 3aMbBPCEHN C BPeAHM BellecTsa.
PbkasuuuTe TpsbBa Aa ce CBaNAT Taka, Ye BbTPEWHaTa CTPaHa Aa OCTaHe OTBBH. 3a LenTa NbpBo pasxnabere BbpxoseTe Ha
NPLCTUTE Ha PbKaBULATa OT NPBCTUTE. METEHUAT MaHWET AN MaHWeTaTa MOraT Aa ce 06bPHAT HaBbH, 3a Aa Ce CbbnekaT
pbKasuuMTe. 3a Ala 3aNa3sT PbKaBULMTE CBOS KOMGOPT, Te TPsGBa Aa Ce MOYMCTBAT C/IE/l BCAKA AEAHOCT B CLOTBETCTBUE C
WHCTPYKLMUTE 33 NOYMCTBAHE U NOAAPBLKKA. B 3aBUCUMOCT OT HEOBXOAMMOCTTa, TOBa MOXe U TPAGBa Aa ce Npasu, 40KaTO
pbKaBULMTE Ce HOCAT.
Mpeau 3ano4sake Ha paboTa (Cle/ NOYMBKN U EBEHTYANHO C/lefl N3MMBAHE Ha PbLIETE) MOXE /13 Ce M3M0/38a NOAXOAALL NPOAYKT
3a 3aWwuTa Ha koxaTa. Mo Bpeme Ha paﬁOTa (npenm MOYMBKW 1 Npeaun NpukloyBaHe Ha paﬁOTa) MOXe Aa ce U3nonsea noaxoasLy
NPOAYKT 33 NOYNCTBAHe Ha KoxaTa. Cnep paboTa (Cied NOCNeAHOTO U3MMBAHE Ha PbLETE) MOXeE Aa Ce M3N0N138a NOAXOAALY
NPOAYKT 3@ rpuxa 3a Koxarta.
MouncTeaHe/noaapwbXKa: To3M NPOAYKT e 3a eiHOKPaTHa ynoTpeba n Tpabsa peoBHO Aa ce 3xBbpAA. CPOK Ha FOAHOCT: BUXTE
OnakoBKaTa.
N3xBbpasiHe: U3xBbpneTe TO31 NPOAYKT 3aedHo ¢ buTtoBuTe oTnaabuu. Cnes npeal PEH MU Henp PeH KOHTaKT C
XMMUKanM, TO3U NPOAYKT MOXe Aa Gble 3aMbPCeH C BPEAHY 3a OKOMHAaTa CPefa WK OnacHW BeljecTsa. B Takbe ciyvait
M3XBbPSHETO TPsbBa Aa Ce U3BBLPLLUM B CbOTBETCTBMUE C MECTHUTE 3aKOHOBU pa3nopeabu.
CneuvnanHu ykasanus: JINC MoXe Aa NPeAN3BUKa anepruyHi PeakLynin Npu YyBCTBUTENHM Aula. Mpenopbysa ce 0cobeHo
BHUMaHWE NPY U3BECTHA CBPLXHYBCTBUTENHOCT.

= al &R [13]

Mpoussoanten loavHa u Mecel Ha Cumson 3a MpoyeTteTe
npon3BOACTBO peumknupaxe (camo 3a VHCTpYyKLMNTE 1
FR) MHopMauuaTa Ha

npoussoanTens

c € TPTCOT82011

Mapkuposka CE MapkunpoBska EAC

=

AQL<1,5(H1BO Ha Cpok Ha rogHocT
nNpou3BOANTENHOCT 2,G1)

MCD Medical Care Dental GmbH
“ Heinrich-Hertz-Str. 7

50181, Bedburg
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Rukavice za jednokratnu upotrebu od vinila
PSA kategorija rizika | | Medicinski uredaj klase ||

Upute i informacije proizvodaca

Brosura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog I odsjek 1.4. Molimo da ovu broSuru s
informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme. Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne
zastitne opreme, odnosno uruciti je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

Rukavice za jednokratnu upotrebu od vinila  PSA kategorija rizika | | Medicinski uredaj klase |

Velicina(e): XS-XL
Sifra boja: 1400
Certificiranje: -

CE oznaka potvrduje da proizvod zadovoljava bitne zdravstvene i sigurnosne zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425. EU izjava o sukladnosti moze se
pogledati na doc.nitras-medical.com.

Ovaj proizvod je osobna zastitna oprema u kategoriji rizika I. Stiti vas od manijih rizika. To ukljucuje samo povr3inske mehanicke ozljede, kontakt s
blago agresivnim/aktivnim sredstvima za ciscenje ili produljeni kontakt s vodom, kontakt s vru¢im povrsinama Cija temperatura ne prelazi 50 °C.
Primjene koje nisu navedene izricito su iskljucene. Stoga ovaj proizvod ne pruza zastitu, izmedu ostalog, od: mehanickih opasnosti, kemikalija i
mikroorganizama, hladnoce, termickih opasnosti (toplina i/ili pozar), elektri¢nog udara, zracenja ili rada s mlazovima pod visokim tlakom.
Skladistenje / Upotreba / Pregled: Cuvati na hladnom i suhom miestu. Drzati podalje od izravne sunceve svjetlosti, UV zraka i izvora ozona. Ne
¢uvati presavijeno ili pod teskim teretom. Proizvod po mogucnosti ¢uvati i transportirati u originalnom pakiranju. Cimbenici kao $to su svjetlost,
vlaga, temperatura i prirodne promjene materijala tijekom duljeg vremenskog razdoblja mogu dovesti do promjene svojstava proizvoda. Nije
moguce pruZiti tocne informacije o vremenu skladiStenja i vijeku trajanja osobne zastitne opreme (0Z0), buduci da oba parametra ovise, izmedu
ostalog, o vrsti skladiStenja, temperaturi, vlazi, stupnju habanja i intenzitetu upotrebe. Stoga provjerite je li ovaj proizvod o3tecen ili ima promjena
umaterijalu (npr. krhki, napukli premazi/materijali, rupe, promjene boje itd.) nakon duljeg skladiStenja te prije i nakon svake uporabe. Provjerite
ovaj proizvod prije svake uporabe kako biste bili sigurni da je prikladan za namj aktivnost i da je odg juce velicine. Neprikladne ili
neispravne proizvode potrebno je zbrinuti i ni u kojem slucaju ih ne smijete koristiti. Velicina proizvoda moze se razli iod denih
specifikacija, npr. zbog rastezanja.

Upute za nosenje predmeta: Pobrinite se da su vam ruke Ciste i suhe prije stavljanja rukavica. Umetnite prste u odgovarajuce rukavice i navucite ih
labavo preko ruku drzeci za pletene manzetne. Provjerite da dobro pristaju. Rukavice bi trebale cvrsto i usko pristajati na dlan, prste i izmedu
prstiju. Nokti, nakit te pretjerano istezanje i povlacenje mogu otetiti rukavice. Nakon upotrebe, rukavice treba skinuti tako da vanjska strana ne
dode u kontakt s odjecom ili kozom, jer one mogu biti vidljivo ili nevidljivo kontaminirane Stetnim tvarima. Stoga rukavice treba skinuti tako da je
unutrasnjost okrenuta prema van. Da biste to ucinili, prvo odvojite vrhove prstiju rukavica od prstiju. Zatim se pleteni manZetnasti dio moze
okrenuti naopako kako biste izveli rukavicu. Kako biste odrZali udobnost rukavice, trebala bi se Cistiti nakon svake upotrebe u skladu s uputama za
(iscenje i odrzavanje. Ovisno o potrebama, to se moze i treba raditi dok nosite rukavice.

Prije pocetka rada (nakon pauza i, po potrebi, nakon pranja ruku) moze se koristiti odgovarajuci proizvod za zastitu koze. Tijekom rada (prije pauza
i prije zavrSetka rada) moze se koristiti odgovarajuci sredstvo za Ciscenje koze. Nakon rada (nakon posljednjeg pranja ruku) moze se koristiti
odgovarajuci proizvod za njegu koze.

Ciscenje / odrzavanje: Ovaj proizvod namijenjen je samo za jednokratnu upotrebu i mora se redovito odlagati. Rok trajanja: pogledajte ambalazu.
Odlaganje: OdloZite ovaj proizvod s kucnim otpadom. Nakon namjernog ili nenamjernog kontakta s kemikalijama, ovaj proizvod moze biti
kontaminiran tvarima Stetnim za okolis ili opasnim tvarima. U tom slucaju odlaganje se mora provesti u skladu s lokalnim propisima.

Posebne napomene: LPP moZe izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. Posebna opreznost se preporucuje u slucajevima poznate
preosjetljivosti.
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Proizvodac Godina i mjesec proizvodnje  Simbol za recikliranje (samoza FR)  Procitajte upute i informacije
proizvodaca

Ce L <

CE oznacavanje EAC oznacavanje UkrSEPRO oznacavanje Pogodno za kontakt s hranom
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AQL < 1,5 (Razina izvedbe 2, G1) Rok trajanja
MCD Medical Care Dental GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 7
50181, Bedburg
Proizvodat

®

Nije za viSekratnu upotrebu  Oznacavanje medicinskih proizvoda
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Jednorézové vinylové rukavice
PSA rizikové kategorie | | Zdravotnicky prostfedek tiidy |1

Pokyny a informace od vyXrobce

Informacni brozura pro osobni ochranné pomticky (00P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha II, oddil 1.4. Pfed pouzitim Q0P si peclivé piectéte
tuto informacni brozuru. Pfi dalsim predani 00P nebo jejich predénim piijemci OOP jste povinni piilozit i tuto informacni brozuru. Za timto icelem
Ize tuto informacni brozuru reprodukovat bez omezeni.

Jednordzové vinylové rukavice PSA rizikové kategorie | | Zdravotnicky prostiedek tfidy ||
Velikost(i): XS-XL

Barevny kod: 1400

Osvédceni: -

Oznaceni CE potvrzuje, Ze vyrobek spliiuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost stanovené nafizenim (EU) 2016/425. Prohlaseni o
shodé EU je k dispozici na adrese doc.nitras-medical.com.

Tento vyrobek je osobnim ochrannym prostiedkem kategorie rizika I. Chrani vas pred malymi riziky. Ta zahruji pouze povrchové mechanicka
poranéni, kontakt se slabé agresivnimi/ucinnymi cisticimi prostiedky nebo delsi kontakt s vodou, kontakt s horkymi povrchy, jejichz teplota
nepresahuje 50 °C. Jiné nez vy3e uvedené oblasti poufiti jsou vyslovné vylouceny. Tento produkt proto mimo jiné neposkytuje ochranu proti:
mechanickym rizikim, chemikaliim a mikroorganismiim, chladu, tepelnym rizikiim (teplo a/nebo ohef), traziim elektrickym proudem, zareni,
préci s vysokotlakym paprskem.

Skladovani / pouZiti / kontrola: Skladujte v chladu a suchu. Chraiite ped piimym slunecnim zéfenim, UV zétenim nebo zdroji ozonu. Neskladujte v
ohnutém stavu nebo pod tlakem. Produkt skladujte a prepravujte pokud mozno v piivodnim obalu. Vlivy jako svétlo, vihkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu béhem del3iho casového obdobi mohou mit za nésledek zménu vlastnosti produktu. Presné tidaje o dobé skladovéni a Zivotnosti
00P nejsou mozné, protoze oba parametry zévisi mimo jiné na zpiisobu skladovani, teploté, vihkosti, mife opotfebeni a intenzité pouzivani. Po
delSim skladovani a pred a po kazdém poutZiti proto zkontrolujte, zda tento vyrobek nevykazuje poskozeni nebo zmény materidlu (napf. kiehké,
popraskané povlaky/materily, diry, zmény barvy atd.). Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je tento vyrobek vhodny pro zamyslenou ¢innost a
zda mé spravnou velikost. Nevhodné nebo vadné vyrobky je tieba zlikvidovat a v zadném piipadé nepoutzivat. Velikost vjrobku se mize od tdaji
iit, napf. v dusledku roztazeni.

Pokyny k noSeni vyrobku: Pfed nasazenim rukavic se ujistéte, Ze méte ruce Cisté a suché. Vsuiite prsty do pfislu3né rukavice a rukavici volné
natahnéte pres ruku za manzetu nebo lem. Dbejte na spravné uchyceni. Rukavice by mély pevné a tésné priléhat k dlani, prstiim a meziprstnim
prostorim. Nehty, Sperky a nadmérné protahovani a tahani mohou rukavice poskodit. Po poutiti by se rukavice mély sundavat tak, aby vnéjsi
strana nepiisla do styku s odévem nebo pokozkou, protoze ty mohou byt viditelné i neviditelné k inovany Skodlivymi latkami. Rukavice se
tedy sundavaji tak, aby vnitini strana byla venku. Nejprve uvolnéte Spicky prstd rukavice z prstd. Pleteny lem nebo manzetu Ize poté otocit ven,
aby bylo mozné rukavici sundat. Aby si rukavice zachovaly sviij komfort, mély by byt po kazdé Cinnosti vycistény podle pokyni pro ¢isténi a drzbu.
Podle potieby Ize a mélo by se to provédeét, zatimco jsou rukavice nasazené.

Pred zahajenim prace (po prestévkach a pipadné po umyti rukou) Ize pouzit vhodny piipravek na ochranu pokozky. Béhem prace (pred
prrestavkami a pred ukoncenim prace) Ize pouzit vhodny piipravek na cisténi pokozky. Po préci (po poslednim umyti rukou) Ize pouzit vhodny
pripravek na péci o pokozku.

Cisténi / tidrzba: Tento vyrobek je uréen k jednorazovému poufiti a je nutné jej pravidelné likvidovat. Datum spotreby: viz obal.

Likvidace: Tento vyrobek zlikvidujte spolu s béznym d ym odpadem. Po imysiném nebo neimysiném kontaktu s chemikaliemi mize byt
tento vyrobek kontaminovan latkami Skodlivymi pro Zivotni prostfedi nebo nebezpecnymi. V takovém pipadé je nutné provést likvidaci v souladu
s mistnimi platnymi prdvnimi predpisy.

2vldstni upozoméni: 00P miiZe u citlivych osob vyvolat alergické reakce. Zvlastni opatrnost se doporucuje v pripadé znamé precitlivélosti.
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Vyrobce Rok a mésic vyroby Symbol recyklace (pouze pro FR)  Prectéte si pokyny a informace od
vyrobce

Ce L

Inaceni CE Oznaceni EAC Oznaceni UkrSEPRO Pro styk s potravinami
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AQL < 1,5 (vykonnostni tfida 2, G1) Datum spotieby Nelze znovu pouzit Oznaceni zdravotnického prostiedku
MCD Medical Care Dental GmbH Phone:
Heinrich-Hertz-Str. 7 Mail: info@nitras-medical.com
50181, Bedburg Web:
Vyrobce
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Luvas descartdveis XXde vinil
Categoria de risco PSA | | Dispositivo médico de classe | |

Informacdes e instrugdes do fabricante

Brochura informativa sobre o equipamento de protecdo individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425, anexo Il ponto 1.4. Por
favor, leia esta brochura informativa com atencao antes da utilizagdo do EPI. Se passar o EPI para outra pessoa € obrigado a entregar também esta
brochura informativa, ou entrega-la a pessoa que receber o EP!. Para este fim, a brochura informativa pode ser copiada ilimitadamente.

Luvas descartdveis XXde vinil Categoria de risco PSA 1 | Dispositivo médico de classe | |
Tamanho(s): XS-XL

Codigo de cor: 1400

Certificacdo: -

A marcagao CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos de satide e sequranca do Regulamento (UE) 2016/425. A declaracao de
idade da UE pode ser Itada em doc.nitras-medical.com.
Este produto é um equipamento de protecao individual da categoria de risco I. Protege contra riscos menores. Estes incluem exclusivamente lesoes
mecanicas superficiais, contacto com produtos de limpeza pouco agressivos/eficazes ou contacto prolongado com dgua, contacto com superficies
quentes cuja temperatura ndo exceda 50 °C. Outras aplicacdes além das mencionadas acima estdo expressamente excluidas. Portanto, este
produto ndo oferece protecdo contra: riscos mecanicos, produtos quimicos e microrganismos, frio, riscos térmicos (calor e/ou fogo), choques
elétricos, radiacdo, trabalhos com jato de alta pressao.
Armazenamento / Utilizagao / Verificagdo: Armazenar em local fresco e seco. Manter afastado da luz solar direta, raios UV ou fontes de ozono. Nao
armazenar dobrado ou sob peso. Armazenar ou transportar o produto, se possivel, na embalagem original. Fatores como luz, humidade,
temperatura e alteragdes naturais do material durante um periodo prolongado podem alterar as propriedades do produto. Nao € possivel fornecer
informacdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida til do EPI, pois ambos os pardmetros dependem, entre outros, do tipo de
humidade, grau de desgaste e intensidade de utilizacao. Por isso, verifique este produto apds um armazenamento
prolongado, bem como antes e depois de cada utilizagdo, para detetar danos ou alteracdes nos materiais (por exemplo, revestimentos/materiais
frageis e rachados, buracos, alteragdes na cor, etc.). Verifique este produto antes de cada utilizagao para garantir que é adequado para a atividade
prevista e que tem o tamanho correto. Os produtos inadequados ou defei devem ser e nunca utilizados. 0 tamanho do produto
pode diferir das especificagdes, por exemplo, devido ao alongamento.
Instrugdes para usar o artigo: Certifique-se de que as suas maos estao limpas e secas antes de calcar as luvas. Introduza os dedos nos respetivos
luvas e puxe o punho de malha ou a bainha sobre a mao, sem apertar. Certifique-se de que o ajuste estd correto. As luvas devem ficar bem
ajustadas a palma da mao, aos dedos e aos espacos entre os dedos. As unhas, as joias e o esticar e puxar excessivos podem danificar as luvas. Apés
a utlllzagao 05 Iuvas devem ser retirados de forma a que o exterior ndo entre em contacto com a roupa ou a pele, uma vez que estes podem estar
oui inados com substancias nocivas. Por isso, s luvas devem ser retirados de forma a que o interior fique virado
para fora. Para tal, solte primeiro as pontas dos dedos da luva dos dedos. A bainha de malha ou a punho pode entao ser virada para fora para
retirar o luva. Para que o luva mantenha o seu conforto, deve ser limpo apds cada atividade, de acordo com as instrugdes de limpeza e
manutencdo. Conforme necessério, isso pode e deve ser feito enquanto os luvas estao a ser usados.
Antes do inicio do trabalho (apds pausas e, se necessario, apds lavar as maos), pode ser utilizado um produto adequado para a protecao da pele.
Durante o trabalho (antes das pausas e antes do final do trabalho), pode ser utilizado um produto adequado para a limpeza da pele. Apds o
trabalho (apds a dltima lavagem das maos), pode ser utilizado um produto adequado para o cuidado da pele.
Limpeza/manutengao: Este produto destina-se a uma (nica utilizacao e deve ser eliminado regularmente. Data de validade: consulte a
embalagem.
Eliminagdo: Elimine este produto juntamente com o lixo doméstico. Apds contacto intencional ou ndo intencional com produtos quimicos, este
produto pode estar contaminado com substancias perigosas ou prejudiciais ao ambiente. Nesse caso, a eliminacao deve ser feita de acordo com a
legislagao local aplicavel.
Informagdes especiais: 0 EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se especial cuidado em caso de hipersensibilidade
conhecida.
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Fabricante Ano e més de fabrico Simbolo de reciclagem (apenas para Leia as instrugdes e informagdes do
FR) fabricante

c € TPTC 01972011

Marcacéo CE Marcagao EAC

AQL < 1,5 (Nivel de desempenho 2, Data de validade
G1)
MCD Medical Care Dental GmbH
“ Heinrich-Hertz-Str. 7
50181, Bedburg
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PAP

Marcagao UkrSEPRO Para contacto com alimentos
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Nao reutilizével Rotulagem de dispositivos médicos
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Jednorazové vinylové rukavice
PSA Rizikovd kategdria | | Zdravotnicky prostriedok triedy I |

Navody a informacie vyrobcu

Informaéna broztra pre osobné ochranné prostriedky (OOP) podfa nariadenia (EU) 2016/425, priloha Il odsek 1.4. Tito informaénd brozirku si pred
pouzitim osobnych ochrannych prostriedkov starostlivo precitajte. Ste povinni tito informacnd brozirku pri postdpeni osobnych ochrannyich
prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi osobnych ochrannych prostriedkov dorudit. Na tento Gcel sa moze této informacna brozirka neobmedzene
rozmnozovat.

Jednorazové vinylové rukavice PSA Rizikova kategdria | | Zdravotnicky prostriedok triedy |
Velkost(i): XS-XL

Farebny kod: 1400

Certifikacia: -

Oznacenie CE potvrdzuje, Ze vyrobok spliia zékladné poziadavky na ochranu zdravia a bezpeénost stanovené v nariadeni (EU) 2016/425. Viyhldsenie
0 zhode EU je k dispozicii na adrese doc.nitras-medical.com.

Tento produkt je osobnym ochrannym prostriedkom kategdrie rizika I. Chrani vas pred malymi rizikami. Tieto zahfiiajd vylucne povrchové
mechanické poranenia, kontakt s mierne agresivnymi/dcinnymi istiacimi prostriedkami alebo dlhsi kontakt s vodou, kontakt s hordcimi povrchmi,
ktorych teplota nepresahuje 50 °C. Iné ako vy3Sie uvedené oblasti pouZitia sti vyslovne vyltcené. Tento produkt preto neposkytuje ochranu proti:
mechanickym rizikam, chemikaliam a mikroorganizmom, chladu, tepelnym rizikam (teplo a/alebo ohel), tirazom elektrickym pridom, Ziareniu,
praci s vysokotlakovym pridom.

Skladovanie / pouzivanie / kontrola: Skladujte v chlade a suchu. Chraiite pred priamym sine¢nym Ziarenim, UV Ziarenim alebo zdrojmi ozénu.
Neskladujte v ohnutom stave ani pod zatazou. Produkt skladujte a prepravujte v pdvodnom obale, ak je to mozné. Vplyvy ako svetlo, vihkost,
teplota a prirodzené zmeny materidlu pocas dihsieho casového obdobia mdzu spdsobit zmenu vlastnosti vyrobku. Presné tdaje o dobe skladovania
azivotnosti 0P nie je mozné uviest, pretoze oba parametre zavisia okrem iného od spasobu skladovania, teploty, vihkosti, stupiia opotrebenia a
intenzity pouzivania. Preto po dihSom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouZiti skontrolujte tento produkt, i nie je poskodeny alebo ¢i nedoslo
k zmendm materialu (napr. krehké, popraskané povlaky/materialy, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouZitim skontrolujte, i je tento
produkt vhodny na dand cinnost a & ma sprévnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty je potrebné zlikvidovat a v ziadnom pripade
nepouzivat. Velkost produktu sa mdze od tdajov IiSit, napr. v ddsledku roztahovania.

Pokyny na nosenie vyrobku: Pred nasadenim rukavic sa uistite, Ze mate ruky Cisté a suché. Vlozte prsty do prislusnej rukavice a rukavicu volne
natiahnite na ruku za manzetu alebo lem. Dbajte na spravne uchytenie. Rukavice by mali pevne a tesne priliehat k dlani, prstom a medziprstiam.
Nechty, $perky a nadmerné napinanie a tahanie mozu rukavice poskodit. Rukavice by sa po pouziti mali vyzliekat tak, aby vonkajsia strana neprisla
do kontaktu s odevom alebo pokozkou, pretoze mozu byt viditelne alebo neviditelne kontaminované skodlivymi latkami. Rukavice sa teda
vyzliekaju tak, aby vniitornd strana bola vonku. Najskdr uvolnite konceky prstov rukavic z prstov. Pleteny lem alebo manzetu je potom mozné
otocit von, aby sa rukavica dala vyzliect. Aby si rukavica zachovala svoj komfort, mala by sa po kazdej cinnosti vycistit podla pokynov na Cistenie a
tidrzbu. Podla potreby je mozné a vhodné to urobit aj pocas nosenia rukavic.

Pred zacatim prace (po prestévkach a pripadne po umyti rik) je mozné pouzit vhodny pripravok na ochranu pokozky. Pocas prace (pred
prestévkami a pred ukoncenim prace) je mozné pouzit vhodny Cistiaci prostriedok na pokozku. Po préci (po poslednom umyti riik) je mozné pouzit
vhodny pripravok na starostlivost o pokozku.

Cistenie / tdrzba: Tento vyrobok je ur¢eny na jednorazové pouZitie a je potrebné ho pravidelne likvidovat. Datum spotreby: pozri obal.

Likvidacia: Tento produkt likvidujte spolu s beznym domovym odpadom. Po imyselnom alebo Inom kontakte s chemikaliami moze byt
tento produkt k i y latkami Skodlivymi pre Zivotné p die alebo nebezpecnymi latkami. V takomto pripade je potrebné produkt
likvidovat'v slade s miestnymi pravnymi predpismi.

Osobitné upozornenia: 00P moze u citlivych osob vyvolat alergické reakcie. Pri zndmej precitlivenosti sa odporiica osobitnd opatrnost.
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Vyrobca Rok a mesiac vyroby Symbol recykldcie (len pre FR)  Precitajte si pokyny a informécie od
vyrobcu
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Vinilne rokavice za enkratno uporabo
PSA Kategorija tveganja | | Zdravstveni pripomocek razredal |

Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga II, razdelek 1.4. Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne
opreme pozorno preberite to informacijsko brouro. Pri predaji osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne
za(itne opreme izrociti to informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Vinilne rokavice za enkratno uporabo PSA Kategorija tveganja | | Zdravstveni pripomocek razreda |
Velikosti: XS-XL

Barvna koda: 1400

Certifikati: -

0Oznaka CE potrjuje, da izdelek izpolnjuje temeljne zahteve glede varovanja zdravja in varnosti iz Uredbe (EU) 2016/425. Izjava o skladnosti EU je na
voljo na spletni strani doc.nitras-medical.com.
Ta izdelek je osebna zaititna oprema kategorije tveganja I. Sciti vas pred manjsimi tveganji. Ta vkljucujejo izklju¢no povriinske mehanske
poskodbe, stik z blagimi agresivnimi/delujocimi cistili ali daljsi stik z vodo, stik z vrocimi povrsinami, katerih temperatura ne presega 50 °C. Druga
podrocja uporabe, razen zgoraj navedenih, so izrecno izkljucena. Ta izdelek zato med drugim ne nudi zascite pred: mehanskimi tveganji,
ikalijami in mik i, mrazom, imi tveganji (vrocina in/ali ogenj), elektricnimi udari, sevanjem, delom z visokotlacnim curkom.
Skladiscenje / uporaba / pregled: Shranjujte na hladnem in suhem mestu. Ne i ljajte neposredni soncni svetlobi, UV-zarkom ali virom ozona.
Ne shranjujte v pregibanem stanju ali pod teZo. lzdelek po moznosti shranjujte in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga,
temperatura in naravne spremembe materiala, lahko v daljsem casovnem obdobju povzrocijo spremembo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o
Casu skladiscenja in Zivljenjski dobi OVO ni mogoce navesti, saj sta oba parametra odvisna med drugim od nacina skladiscenja, temperature, viage,
stopnje obrabe in intenzivnosti uporabe. Zato po daljSem skladiS¢enju ter pred in po vsaki uporabi preverite, ali je izdelek poskodovan ali so se
spremenili materiali (npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd. Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek primeren
za predvideno dejavnost in ali je prave velikosti. Neprimerne ali poskodovane izdelke je treba zavreci in v nobenem primeru ne uporabljati. Velikost
izdelka se lahko npr. zaradi raztezanja razlikuje od navedb.
Navodila za noenje izdelka: Preden si nataknete rokavice, poskrbite, da so vase roke iste in suhe. Vstavite prste v ustrezne rokavice in rokavice
rahlo potegnite cez roko za vrvico ali manseto. Pri tem pazite na pravilno prileganje. Rokavice morajo biti trdno in tesno prilegajoce na dlani, prstih
in med prsti. Nohti, nakit ter prek je in vlecenje lahko p rokavice. Rokavice je treba po uporabi sleci tako, da zunanja
stran ne pride v stik z oblacili ali kozo, saj so lahko vidno ali nevidno onesnazene s skodljivimi snovmi. Rokavice je torej treba sleci tako, da notranja
stran pride navzven. Za to najprej sprostite konice prstov rokavice s prstov. Pleteni rob ali manseta se lahko nato zavihata navzven, da se rokavice
snamejo. Da rokavice ohranijo udobje, jih je treba po vsaki dejavnosti ocistiti v skladu z navodili za ciscenje in vzdrzevanje. Po potrebi se to lahko in
je treba opraviti med nosenjem rokavic.
Pred zacetkom dela (po odmoru in po umivanju rok) lahko uporabite ustrezen izdelek za zacito koze. Med delom (pred odmori in pred koncem
dela) lahko uporabite ustrezen izdelek za ciscenje koze. Po delu (po zadnjem umivanju rok) lahko uporabite ustrezen izdelek za nego koze.
(is¢enje / vzdrzevanje: Ta izdelek je namenjen enkratni uporabi in ga je treba redno zavreci. Rok uporabe: glej embalaZo.
Odstranjevanje: Ta izdelek odstranite skupaj z gospodinjskimi odpadki. Po ali stiku s kemikalijami je lahko ta izdelek
onesnazen z okolju Skodljivimi ali nevarnimi snovmi. V tem primeru je treba odstranjevanje opraviti v skladu z lokalno veljavnimi zakonskimi
predpisi.
Posebna opozorila: Osebna zas¢itna oprema lahko pri obcutljivih osebah povzroci alergijske reakcije. Pri znani preobcutljivosti je potrebna posebna
previdnost.
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Engangshandsker i vinyl
PSA Risikokategori | | Medicinsk udstyr, klasse I

Producentens vejledninger og informationer
Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425, tillaeg Il afsnit 1.4. Las denne
informationshrochure omhyggeligt igennem, far PSA anvendes. Du har pligt til at vedlaegge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til

andre, eller til at udlevere den til modtageren af PSA. Til dette formal kan denne informationsbrochure kopieres ut
Engangshandsker i vinyl PSA Risikokategori | | Medicinsk udstyr, klasse |
Storrelse(r): XS-XL
Farvekode: 1400
Certificering: -

CE-merkningen bekrafter, at produktet opfylder de grundleggende sundheds- og sikkerhedskrav i forordning (EU) 2016/425.
EU-overensstemmelseserklaringen kan ses pa doc.nitras-medical.com.
Dette produkt er personlig beskyttelsesudstyr i risikokategori . Det beskytter dig mod mindre risici. Disse omfatter udelukkende overfladiske

mekaniske skader, kontakt med svagt aggressive/virkende idler eller lzng de kontakt med vand, kontakt med varme
overflader, hvis temperatur ikke overstiger 50 °C. Andre fel ader end de er udtrykkeligt udelukket. Dette produkt yder
derfor blandt andet ikke beskyttelse mod: mekaniske risici, kemikalier og mik i kulde, termiske risici (varme og/eller ild), elektrisk

stad, straling, arbejde med hgjtryksstraler.

Opbevaring / brug / kontrol: Opbevares koligt og tort. Holdes vaek fra direkte sollys, UV-straler eller ozonkilder. Opbevares ikke i bjet tilstand eller
under vagtbelastning. Opbevares og transporteres om muligt i originalemball Indvirkninger som lys, fugt, temp samt naturlige
andringer i materialet over en lengere periode kan medfare en andring af produktets egenskaber. Det er ikke muligt at angive nojagtige
oplysninger om opbevaringstid og levetid for PPE, da begge parametre afhaenger af bl.a. den respektive opbevaringsform, temperatur, fugtighed,
slidgrad og brugsintensitet. Kontroller derfor dette produkt efter lngerevarende opbevaring samt far og efter hver brug for skader eller
@ndringer i materialet (f.eks. skore, revnede belagni ‘materialer, huller, far dri osv.). Kontroller dette produkt far hver brug for at
sikre, at det er egnet til den pataenkte aktivitet og har den rigtige storrelse. Uegnede eller defekte produkter skal bortskaffes og ma under ingen
omstandigheder anvendes. Produktets storrelse kan afvige fra de angivne oplysninger, f.eks. pa grund af udvidelse.

Instruktioner til brug af produktet: Serg for, at dine hander er rene og terre, inden du tager handskerne pa. For fingrene ind i den respektive
handske og traek handsken lgst over handen ved hjelp af strikkanten eller manchetten. Sorg for, at handsken sidder korrekt. Handsker skal sidde
fast og taet pa handfladen, fingrene og mellem fingrene. Fi le, smykker samt ing og trekning kan beskadige
handskerne. Handsker skal efter brug tages af pé en sidan made, at ydersiden ikke kommer i kontakt med tgj eller hud, da disse kan vare synligt
eller usynligt forurenet med skadelige stoffer. Handsker skal derfor tages af, sa indersiden vender udad. Lasn forst fingerspidserne af handsken fra
fingrene. Den strikkede manchet eller manchetten kan derefter vendes udad for at tage handsken af. For at handsken bevarer sin komfort, skal den
rengares efter hver aktivitet i henhold til ings- og vedligeholdelsesvejledni fhangigt af behovet kan og bor dette gares, mens
handskere baeres.

For arbejdet pabegyndes (efter pauser og eventuelt efter handvask) kan der anvendes et egnet hudbeskyttelsesmiddel. Under arbejdet (for pauser
og for arbejdets afslutning) kan der anvendes et egnet hudrensemiddel. Efter arbejdet (efter den sidste handvask) kan der anvendes et egnet

hudplejemiddel.

Rengoring/vedligeholdelse: Dette produkt er beregnet til engangsbrug og skal bortskaffes regel igt. Udlobsdato: Se emball

Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller utilsigtet kontakt med kemikalier kan dette produkt
vaere forurenet med miljoskadelige eller farlige stoffer. | dette tilfaelde skal bor ske i ovel Ise med de gldende lokale
lovbestemmelser.

Serlige bemaerkninger: PSA kan forérsage allergiske reaktioner hos falsomme personer. Serlig forsigtighed anbefales ved kendt overfalsomhed.
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Tootja juhised ja informatsioon
Isikukaitsevahendite teabebrosiliir vastavalt EU maarusele 2016/425, lisa Il [ikele 1.4. Palun lugege see teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite

kasutamist hoolikalt labi. Te olete koh d isikukaitsevahendite edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrogiiiiri. Seetdttu tohib seda
teabebrosiiiiri piramata hulgal paljundada.

Viniilist ihekordsed kindad PSA riskik a || I klassi meditsiinisead

Suurus(ed): XS-XL

Varvikood: 1400

Sertifitseerimine: -

CE-margis toendab, et toode vastab madruse (EL) 2016/425 pohili
aadressil doc.nitras-medical.com.
Tegemist on | riskikategooria isikukaitsevahendiga. See kaitseb teid vaikeste riskide eest. Need hdlmavad ainult pinnalisi mehaanilisi vigastusi,

tervise- ja ot ouetele. ELi deklaratsioon on ka d

kokk norgalt agr i henditega voi pikemat kokk fet veega, kokk Jet kuumade pindadega, mille
temperatuur ei ileta 50 °C. Muud kui eespool ni i | d on selgesonaliselt vlistatud. Seetdttu ei paku see toode muu hulgas
kaitset jéargmiste ohtude eest: mehaanilised ohud, kemikaalid ja mik ismid, kiilm, termilised ohud (kuumus ja/vi tuli), elektrilaak, kiirgus,
100 korgsurvejoaga.

Ladustamine / kasutamine / kontrollimine: Ladustada jahedas ja kuivas kohas. Hoida eemal otsesest péikesevalgusest, UV-kiirgusest ja
osooniallikatest. Ara ladusta painutatud olekus ega koormata rask Ladusta ja pordi toodet voimaluse korral Ipakendis. Pikema
aja jooksul voivad sellised mdjurid nagu valgus, niiskus, temp jal likud jali d pohjustada toote omaduste

Tapset teavet isikukaitsevahendite | isaja ja k ja kohta ei ole voimalik anda, kuna mélemad parameetrid soltuvad muu hulgas
ladh viisist, temp ist, niiskusest, i jak ise i i ige seetdttu parast pikemat ladustamist ning
enne ja parast iga k ist, kas tootel on kahjustusi voi jali i (nt haprad, d ihi id, augud, varvi d
jne). ige enne iga ist, kas toode sobib a g ja kas suurus on dige. Sobimatud voi defektsed tooted tuleb dra

visata ja neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus vdib néiteks venimise tottu erineda esitatud andmetest.

Toote kandmise juhised: Veenduge, et teie kded oleksid enne kindaid katte panemist puhtad ja kuivad. Sisestage sormed vastavasse kindasse ja
tommake kindad lodvalt iile kée, hoides kinni kummipaelast voi mansetist. Veenduge, et kindad sobivad hésti. Kindad peaksid olema kindlalt ja
tihedalt kde peal, sormedel ja sormede vahel. Kiiiined, ehted ning liigne venitamine ja tombamine véivad kindaid kahjustada. Parast kasutamist
tuleb kindad &ra vdtta nii, et valispind ei puutuks kokku riietega ega nahaga, kuna need vdivad olla nahtavalt voi nahtamatult saastunud kahjulike
ainete poolt. Seega tuleb kindad ara votta nii, et sisepind jaab valjapoole. Selleks vab esmalt kindade Seejarel saab
kudumise &are voi manseti valjapoole keerata, et kindad &ra votta. Et kindad sailitaksid oma mugavuse, tuleks neid parast iga tegevust puhastada
vastavalt puhastus- ja hooldusjuhistele. Vajaduse korral vdib ja tuleks seda teha kindaid kandes.

Enne o0 algust (pérast vaheaegu ja vajadusel parast kéte pesemist) vdib kasutada sobivat nahka kaitsvat preparaati. To6 ajal (enne vaheaegu ja
100 |opetamist) voib kasutada sobivat nahka puhastavat preparaati. Pérast todd (parast viimast kéte pesemist) voib kasutada sobivat nahka
hooldavat preparaati.

Puhastamine / hooldus: See toode on mdeldud iihek jatulebr
Korvaldamine: Korvaldage see toode koos olmejaétmetega. Parast tahtlikku voi
saastunud keskkonnale kahjulike vi ohtlike ainetega. Sellisel juhul tuleb toode kdrvaldada vastavalt kohalikele digusaktidele.

Erilised mérkused: PSA voib tundlikel inimestel pohjustada allergilisi reaktsi Teadaoleva iilitundlikkuse korral on soovitatav olla eriti
ettevaatlik.

5 A carmad
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miotagan cuidhteasach vinyl
Catagdir riosca PSA | | Gléas leighis Aicme ||

Treoracha agus eolas 6n déantuséir

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn I,
pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciiramach sula mbaintear leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag
tabhairt ar aghaidh an PPE n6 chun € a thabhairt ar Idimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a mhacasamhlii
gan srian ar bith.

miotagan cuidhteasach vinyl Cataggir riosca PSA | | Gléas leighis Aicme |
Méid(eanna): XS-XL
(6d datha: 1400

Deimhnitichan: -

Deimhnionn an mharcéil CE go gcomhlionann an téirge na bunriachtanais sléinte agus sabhailteachta de chuid Rialachan (AE) 2016/425. Is féidir
an Dearbhu Comhréireachta 6n AE a fheicedil ag doc.nitras-medical.com.
Is trealamh cosanta pearsanta ¢ an tdirge seo sa chatagéir riosca I. Cosnaionn sé td i gcoinne rioscaf beaga. Airitear orthu seo gortuithe meicnidla
amhdin, dil le iri glantachdin ata measartha ionsaitheach/gniomhach né hiil fhada le huisce, teagmhail le
dromchlai teo nach séraionn a dteochadén 50°C. Diolmhaitear go sainrdite feidhmeanna eile seachas na cinn a luadh thuas. Da bhri sin, ni thugann
an tdirge seo cosaint i gcoinne, i measc nithe eile: rioscai meicnitila, ceimicedin agus micreorganaigh, an fhuacht, rioscai teirmeacha ( teas agus/nd
tine), turraingf leictreacha, radaiocht, né oibrit le scairdeanna ardbhrd.
Stordil / Usdid / Cigireadh: Stérdil in 4it fhionnuar, thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, 6 ghathanna UV agus 6 fhoinsi 6z6in. Na
stordil agus an tdirge fillte nd faoi ualai troma. Stordil agus iompar an tdirge ina phacdistii bunaidh mas féidir. Is féidir le hathruithe ar airionna an
tdirge tarld de bharr fachtdiri ar nés solais, taise, teochta agus athruithe nadirtha ar &bhair thar thréimhse ama nios faide. Ni féidir faisnéis chruinn
a sholdthar maidir le ham stdréla agus saol seirbhise FPE, toisc go mbraitheann an dd pharaiméadar, i measc rudai eile, ar an gcinedl stordla, ar an
teocht, ar an taise, ar an méid caitheamh agus ar dhéine an tsdide. D4 bhri sin, seicedil an téirge seo le haghaidh damdiste nd athruithe ar an
abhar (e.g. bratuithe/abhair bhriosc, scoilte, poill, athruithe datha, srl.) tar éis stéréil fhada agus roimh agus tar éis gach saide. Seicedil an tdirge
seo roimh gach Gsdid chun a chinntid go bhfuil sé oiriinach don ghniomhaiocht ata beartaithe agus go bhfuil an méid ceart aige. Ni mor téirgi
neamh-oiritinacha n lochtacha a dhidscairt agus ni fhéadfar iad a tséid faoi aon imthosca. D'fhéadfadh méid an téirge a bheith difritil 6 na
sonraiochtai, e.g. de bharr sineadh.
Treoracha chun an t-earra a chaitheamh: Cinntigh go bhfuil do lamha glan agus tirim sula gcuireann td na lamhainni ort. Cuir do mhéara isteach
sna limhainni faoi seach agus tarraing na ldmhainni go scaoilte thar do ldmha leis na cochaill chniotdilte nd na cochaill. Cinntigh go n-oireann siad
i gceart. Ba chdir do lamhainni lui go dlith agus go teann ar an gcabhsa, ar na méara agus idir na méara. Is féidir le haghaidheanna, seodra agus
odk ih agus rachtarraingt damdiste a dhé h do na lamhainni. Tar éis Uséide, ba chdir na limhainni a bhaint ar bhealach nach dtagann an
taobh amuigh i dteagmhail le héadai nd le craiceann, mar d'fhéadfadh substainti diobhalacha a bheith orthu, go sofheicthe nd go dofheicthe. Da
bhrisin, ba chdir na ldmhainni a bhaint agus an taobh istigh ag breathnti amach. Chun € seo a dhéanamh, scaoil barranna méara na ldmhainne 6
do mhéara ar dtds. Is féidir an caipin cniotdilte nd an caipin a iompt ansin amach ar a gcdl chun an limhainn a bhaint. Chun compord na lamhaine
a chothabhdil, ba cheart i a ghlanadh tar éis gach Gsdide de réir na dtreoracha glantachdin agus cothabhdla. Ag brath ar na riachtanais, is féidir
agus ba cheart é seo a dhéanamh agus na ldmhainni & gcaitheamh.
Sula dtosaitear ar an obair (tar éis sosanna agus, mds gd, tar éis na ldmha a ni), is féidir téirge cui cosanta craicinn a dséid. Le linn na hoibre (roimh
shosanna agus sula gcuirtear deireadh leis an obair), is féidir glantdir craicinn cui a Gsdid. Tar éis na hoibre (tar éis na ldmha a ni don uair
dheireanach), is féidir téirge cui cdraim craicinn a dsdid.
Glanadh / Cothabhdil: T4 an tdirge seo beartaithe le hiiséid uair amhdin amhdin agus ni mér é a dhitscairt go rialta. Data éaga: féach ar an
bpaddistid.
Diothd: Caith an tdirge seo amach mar bhruscar ti. Tar éis hdil d'aon ghnd né ithe le ceimicedin, d'fhé an tdirge seo a
bheith éillithe le substainti atd diobhalach don chomhshaol n ata contdirteach. Sa chds seo, ni mér an diothd a dhéanamh i gcomhréir leis na
rialachdin ditidla.
Notai speisialta: D'fhéadfadh PPE frithghni tha ailléirgeacha a chrutht i ndaoine fogaire. Moltar a bheith an-chdramach i gcdsanna
hipiriogaireachta aitheanta.
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Vienreizlietojamie vinila cimdi
PSA riska kategorija | | | klases medicinas ierice |

RaZotaja instrukcijas un informacija
Informativa brosara par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL

uzmanigi izlasiet i vo brosru. Jusu pienakums ir pievienot o informativo brosaru, ja IAL tiek nodoti citam cilvekam, resp.,
atdot IAL sanéméjam. Siiemesla dg| i ivo brosiru var pavairot neierobezota skaita.
Vienreizlietojamie vinila cimdi PSAriska kategorija | | klases medicinas ierice |
|zmérs(-i): XS-XL
Krasu kods: 1400

Sertifikacija: -

CE markgjums apliecina, ka produkts atbilst Regulas (ES) 2016/425 pamatprasibam veselibas aizsardzibas un drosibas joma. ES atbilstibas

deklaracija ir pieejama doc.nitras-medical.com.

Sis produkts ir | riska kategorijas individualais aizsardzibas idzeklis. Tas aizsarga pret nelieliem riskiem. Tie ietver tikai virspusgjus mehaniskus

ievainojumus, saskari ar vaji agresiviem/iedarbigiem tirisanas lidzekliem vai ilgsto3u saskari ar ideni, saskari ar karstam virsmam, kuru
peratil arsniedz 50 °C. Citi i Sanas veidi, kas nav minéti ieprieks, ir skaidri izslégti. Tadejadi sis produkts, cita starpa, nenodrosina

aizsardzibu pret: mehaniskiem riskiem, kimikalijam un mik ismiem, aukstumu, termiskiem riskiem (karstumu un/vai uguni), elektriskajiem

triecieniem, starojumu, darbu ar augstspiediena straklu.

Uzglabasana / lietosana / parbaude: Uzglabat vésa un sausa vieta. Nesaglabat tiesa saules gaisma, UV staru vai ozona avotu ietekmé. Nesaglabat

salocita veida vai zem smaguma slodzes. Produktu péc iespéjas uzglabat un transportét originalaja iepakojuma. Tadi faktori ka gaisma, mitrums,

temperatiira, ka ari dabiskas materiala izmainas ilgaka laika perioda var izraisit produkta ipasibu izmainas. Nav iespéjams precizi noradit PSA

uzglabasanas laiku un kalposanas ilgumu, jo abi parametri ir atkarigi, cita starpa, no asanas veida, temp mitruma,

pakapes un lietoSanas intensitates. Tapéc péc ilgstosas uzglabasanas, ka arf pirms un péc katras lieto3anas parbaudiet So produktu, vai tam nav

bojajumu vai materiala izmainu (pieméram, trausli, plaisajo3i parklajumi/materiali, caurumi, krasas izmainas utt.). Pirms katras lieto3anas

parbaudiet, vai $is produkts ir piemérots paredzétajai darbibai un vai ta izmérs ir pareizs. Neatbilstosus vai bojatus produktus jaizmet un nekada

gadijuma nedrikst lietot. Produkta izmérs var at3kirties no noradita, pieméram, tapéc, ka tas ir izstiepts.

Noradijumi par izstradajuma valkasanu: Pirms uzvelciet cimdus, parliecinieties, ka jisu rokas ir tiras un sausas. levietojiet pirkstus attiecigaja cimda

un uzvelciet cimdu uz rokas, viegli velkot to pa auklu vai man3eti. Parliecinieties, ka cimds ir pareizi uzvilkts. Cimdiem jabat stingri un ciesi

piegulosiem plaukstai, pirkstiem un pirkstu starpam. Nagi, rotaslietas, ka ari parmériga stiep3ana un velkosana var bojat cimdus. Péc lieto3anas

cimdi janovelk ta, lai ar&ja puse nesaskartos ar apgérbu vai adu, jo tie var bt redzami vai neredzami piesaroti ar kaitigam vielam. Tatad cimdi

janovelk ta, lai ieksgja puse biitu arpuse. Lai to izdaritu, vispirms atbrivojiet cimdu pirkstu galinus no pirkstiem. Tad adamo malu vai aproci var

uzgriezt uz aru, lai nopemtu cimdu. Lai cimdi saglabatu savu komfortu, tie péc katras darbibas jatira saskana ar tirisanas un kopsanas

noradijumiem. Atkariba no vajadzibas to var un vajadzétu darit, kamér cimdi ir uzvilkti.

Pirms darba saksanas (péc partraukuma un, ja nepieciesams, péc roku mazgasanas) var lietot piemérotu adas aizsardzibas lidzekli. Darba laika

(pirms partraukuma un pirms darba beigam) var lietot piemérotu adas tirisanas lidzekli. Péc darba (péc pedéjas roku mazgasanas) var lietot

piemeérotu adas kopsanas lidzekli.

Tirisana/kopsana: Sis produkts ir paredzets vienreizejai lietosanai un regulari jaizmet. Deriguma termins: skatit uz iepakojuma.

Atkritumu apglabasana: So produktu apglabajiet kopa ar sadzives atkritumiem. Péc ti3a vai netisa saskares ar kimikalijam $is produkts var bat

piesarnots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. 5ada gadijuma apglabasana javeic saskana ar vietéjiem tiesibu aktiem.

Tpasas norades: PSA var izraisit alergiskas reakcijas jutigiem cilvékiem. Ipasa piesardziba ir ieteicama gadijumos, ja ir zindma paaugstinata jutiba.
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Razotajs Razosanas gads un ménesis Parstrades simbols (tikai FR) Izlasiet razotaja noradijumus un
informaciju

TPTC 01912011 C[

CE markgjums EAC markéjums UkrSEPRO markgjums Paredzéts saskarei ar partiku
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AQL < 1,5 (2. kvalitates pakape, G1) Deriguma termin3 Nav paredzéts atkartotai lietosanai ~ Mediciniskas ierices markéjums
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AQL < 1,5 (2-asis kokybes lygis, G1) Galiojimo pabaigos data Negalima naudoti pakartotinai  Medicinos prietaiso Zenklinimas
81 00 // VI NYI. PF MCD Medical Care Dental GmbH Phone:
. ... vl . Heinrich-Hertz-Str. 7 Mail: info@nitras-medical.com
Vienkartinés vinilo pirstinés 50181, Bedburg Web:
Gamintojas

PSA rizikos kategorija | | | klasés medicinos prietaisas |

@~ A
(&)
Gamintojo instrukcijos ir informacija
Informaciné brosira apie ines apsaugos pri (AAP) pagal Regl (ES) 2016/425 Il priedo 1.4 skirsnj. Pries naudodami AAP,
idémiai perskaitykite $i informacing brosiara. Perleisdami AAP privalote pridéti ir 3iq informacing brosiara arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu
informaciné brosira gali biti kopijuojama be apribojimy.

Vienkartinés vinilo pirstinés PSA rizikos kategorija | || klasés medicinos prietaisas |
Dydis (-ziai): XS-XL

Spalvy kodas: 1400

Sertifikavimas: -

CE zenklas patvirtina, kad produktas atitinka pagrindinius sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus, nustatytus Reglamente (ES) 2016/425. ES
atitikties deklaracijq galima perziaréti doc.nitras-medical.com.

Sis produktas yra | rizikos | iné apsauginé jranga. Ji apsaugo jus nuo nedideliy pavojy. Tai apima tik pavirsinius mechaninius
suzalojimus, kontakta su silpnai agresyviais/veikianiais valikliais arba ilgesnj kontakta su vandeniu, kontakta su karstomis pavirsiais, kuriy
temperatira nevirsija 50 °C. Kiti nei minéti naudojimo atvejai yra aiskiai isskirti. Todél Sis produktas, be kita ko, nesaugo nuo: mechaniniy pavojy,
cheminiy medziagy ir mikroorganizmy, 3alcio, terminiy pavojy (karscio ir (arba) ugnies), elektros smigiy, spinduliuotés, darbo su auksto slégio
srove.

Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikyti vésioje ir sausoje vietoje. Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy, UV spinduliy ar ozono Saltiniy.
Nelaikyti sulankstytoje padétyje ar po sunkiu svoriu. Produkta laikyti ir transportuoti, jei jmanoma, originalioje pakuotéje. llgalaikis poveikis, pvz.,
3viesa, drégmé, temperatra, taip pat nataralis medziagy pokyciai, gali pakeisti produkto savybes. Néra galimybés pateikti tiksliy duomeny apie
AAP laikymo trukme ir tarnavimo laika, nes abu parametrai priklauso, be kita ko, nuo laikymo biido, temperatiros, drégmés, nusidévéjimo laipsnio
ir naudojimo intensyvumo. Todél po ilgo laikymo, taip pat pries ir po kiekvieno naudojimo patikrinkite, ar produktas néra pazeistas ar nepasikeité
medziagos (pvz., trapls, jtrike dangos / medziagos, skylés, spalvos pasikeitimai ir pan. Prie$ kiekvieng jima patikrinkite, ar Sis produk
tinka numatytai veiklai ir ar jo dydis yra tinkamas. Netinkami arba sugede produktai turi bti iSmesti ir jokiu bidu nenaudojami. Produkto dydis
qali skirtis nuo nurodyty duomeny, pvz., dél issitempimo.

Naudojimo instrukcijos: Prie$ uzsimaukdami pirstines, jsitikinkite, kad jiisy rankos yra Svarios ir sausos. |kiskite pirStus j atitinkamas pirstines ir
laisvai uzsimaukite pirstines uz rankos, laikydami uz megztinio rankogaliy arba démesj j tai, kad pirStinés baty tinkamai
pritaikytos. Pirstinés turéty tvirtai ir glaudziai priglusti prie delno, pirsty ir tarpy tarp pirSty. Nagai, papuosalai, pernelyg didelis tempimas ir
traukimas gali sugadinti pirstines. Po naudojimo pirstines reikia nusiimti taip, kad iSoriné pusé nesiliesty su drabuziais ar oda, nes jie gali bati
matomai ar nematomai uztersti kenksmingomis medziagomis. Todél pirstines reikia nusiimti taip, kad vidiné pusé baty iSoréje. Tam pirmiausia
atlaisvinkite pirstiniy pirsty galiukus nuo pirty. Tada megzta rankogalj arba rankogalj galima apversti j iSore, kad pirStines bty galima nusimauti.
Kad pirstinés islikty patogios, po kiekvienos veiklos jas reikia valyti pagal valymo ir priezitros instrukijas. Prireikus tai galima ir reikia daryti
nesiojant pirstines.

Pries pradedant darbg (po pertrauky ir, jei reikia, po ranky plovimo) galima naudoti tinkam odos apsaugos priemone. Darbo metu (prie$
pertraukas ir pries baigiant darba) galima naudoti tinkama odos valymo priemone. Po darbo (po paskutinio ranky plovimo) galima naudoti
tinkama odos prieZiros priemone.

Valymas / priefidra: Sis produktas skirtas vienkartiniam naudojimui ir turi biti reguliariai iSmetamas. Galiojimo laikas: Zr. ant pakuotés.

Salinimas: 5] produkta iSmeskite kartu su buitinémis atliekomis. Po tyinio ar netycinio salycio su cheminémis medZiagomis $is produktas gali bati
uzterstas aplinkai kenksmi is ar pavojingomis medji is. Tokiu atveju Salinimas turi biti atliekamas pagal vietoje galiojancius teisés aktus.
Ypatingos pastabos: PSA gali sukelti alergines reakcijas jautriems ims. Ypatinga laikytis Zinomais padidinto
jautrumo atvejais.

Voralitn Atkrainki
3 P
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Gamintojas (Gamybos metai ir ménuo Perdirbimo simbolis (tik FR) ~ Perskaitykite gamintojo instrukcijas
irinformacija
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Ingwanti li jintremew wara |-uzu tal-vinil
Kategorija ta' riskju tal-PSA | | Apparat mediku tal-Klassi ||

Struzzjonijiet u taghrif tal-manifattur

Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equip ) b'k ita mar-Regol. (UE) 2016/425,
Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok agra I-fuljett ta’ tagfrif b'attenzjoni gabel ma tuza |-PPE. Inti obbligat li tehmez dan il-fuljett ta taghrif meta
tghaddi I-PPE jew taghtih lir-recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista' jigi riprodott minghajr restrizzjoni.

Ingwanti li jintremew wara |-uzu tal-vinil Kategorija ta' riskju tal-PSA | | Apparat mediku tal-Klassi 11
Dags(ijiet): XS-XL

Kodici tal-kulur: 1400

Attestazzjoni: -

Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali tas-safifia u s-siqurta tar-Regolament (UE) 2016/425. Id-Dikjarazzjoni ta'
Konformita tal-UE tista' tigi vista fuq doc.nitras-medical.com.

Dan il-prodott huwa taghmir protettiv personali fil-kategorija tar-riskju |. Jipprotegik kontra riskji minuri. Dawn jinkludu biss griehi mekanici
superfijali, kuntatt ma' agenti ta' tindif hafif aggressivi jew attivi, kuntatt prolungat mal-ilma, u kuntatt ma' wiccijiet shan |i t-temperatura
taghhom ma taqgbizx il-50°C. Applikazzjonijiet ohira minbarra dawk i ija hawn fug huma esp eskluzi. Ghalhekk dan il-prodott ma
joffrix protezzjoni kontra, fost affarijiet ofira: riskji mekkanici, kimici u mikroorganizmi, kesha, riskji termali (shana u/jew nar), xokkijiet elettrici,
radjazzjoni, jew xoghol b'gettijiet ta' pressjoni gholja.

Hazna / Uzu / Spezzjoni: Ahzen f'post frisk u niexef. Zomm 'il boghod mid-dawl tax-xemx dirett, mir-raggi UV u minn sorsi ta' ozonu. Thallix
f'pozizzjoni mghawga jew taft pizijiet tqal. Ahzen u ttrasporta |-prodott fil-pakkett originali tieghu jekk possibbli. Fatturi bhal dawl, umdita,
temperatura u bidliet naturali fil-materjal maz-zmien jistghu jwasslu ghal bidla fil-proprjetajiet tal-prodott. Mhux possibbli li jinghataw
informazzjoni ezatta dwar iz-zmien ta' hazna u -hajja servizzjali tal-PPE, peress li dawn iz-zewq parametri jiddependu, fost affarijiet ora, mit-tip
ta' hazna, it-temperatura, l-umdita, il-grad ta' ilbies u l-intensita tal-uzu. Ghalhekk, iccekkja dan il-prodott ghal fisara jew bidliet fil-materjal (ez.
materjal fragli, saffijiet/materjali miksura, togob, bidliet fil-kulur, ecc.) wara hazna twila u qabel u wara kull uzu. Iécekkja dan il-prodott gabel kull
uzu biex tizgura li huwa xieraq ghall-attivita mixtieqa u li ghandu d-dags korrett. Prodotti mhux xierqa jew difettuzi ghandhom jitnehhiew u
m'ghandhom qatt jintuzaw tafit ebda Cirkostanza. Id-dags tal-prodott jista’ jkun differenti mis-specifikazzjonijiet, perezempju minfiabba li jkun
imdawwar.

Istruzzjonijiet biex tilbes I-oggett: Kun zgur li idejk huma nadif u niexef qabel ma tilbes il-guanti. Idhol is-swaba' tieghek fil-gwanti rispettivi u
ghaddi |-gwanti b'mod rilassat fuq idejk billi tqabbadhom mill-kufi mwebbsa jew mill-kufi. Kun zgur li jagblu sew. ll-gwanti ghandhom jagblu
b'mod komdu u strett fuq il-palma, is-swaba' u bejn is-swaba'. Is-swieg, il-gojjellerija u estensjoni u tqabbid eccessivi jistghu jikkawzaw fsara
lill-gwanti. Wara I-uzu, il-quanti ghandhom jitnefihew b'mod li l-wic¢ ta' barra ma jkunx f'kuntatt mal-hwejjed jew mal-gilda, peress li dawn
jistghu jkunu kontaminati b'mod vizibbli jew invizibbli b'sustanzi ta' fisara. Ghalhekk, il-guanti ghandhom jitnefihiew bil-parti interna thares lejn
barra. Biex taghimel dan, |-ewwel halli |-ponta tas-swaba' tal-guant titlaq mis-swaba' tieghek. Imbaghad il-qoffa mwebbsa jew il-qoffa tista"
tingaleb gewwa barra biex tnefihi I-quant. Biex tizgura li I-guant jibga' komdu, ghandu jitnaddaf wara kull uzu skont I-istruzzjonijiet tat-tindif u
|-manutenzjoni. Skont ir-rekwiziti, dan jista' u ghandu jsir waqt li I-guanti jkunu qed jintlibsu.

Qabel tibda x-xoghol (wara I-waqfiet u, jekk mehtieg, wara li tghassel idejk), jista' jintuza prodott xieraq ghall-protezzjoni tal-gilda. Matul
ix-xoghol (qabel il-waqfiet u qabel tispicca x-xoghol), jista' jintuza prodott xieraq ghat-tindif tal-gilda. Wara x-xoghol (wara i tghassel idejk
ghall-ahhar darba), jista' jintuza prodott xieraq ghall-kura tal-gilda.

Naddfa / Manutenzjoni: Dan il-prodott huwa mahsub ghal uzu wiehed biss u ghandu jitnehha b'mod regolari. Data ta' skadenza: ara I-ippakkjar.
Skartar: Skarta dan il-prodott fl-iskart d iku. Wara kuntatt i jonat jew mhux i jonat ma' kimici, dan il-prodott jista' jkun kontaminat
b'sustanzi li jaghmlu hsara lill-ambjent jew li huma perikoluzi. F'dan il-kaz, I-iskartar ghandu jsir skont ir-regolamenti lokali.

Noti specjali: II-PPE jista' jikkawza reazzjonijiet allergici f'individwi sensittivi. Huwa rakkomandat kawtela specjali f'kazijiet ta" ipersensittivita
maghrufa.

] il @M (]3]

Manifattur Is-sena u x-xahar tal-manifattura  Simbolu tar-riciklagg (ghal FR biss) Aqra l-istruzzjonijiet u |-
informazzjoni tal-manifattur
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OAaHopa30Bi BiHIIOBI pyKaBUYKK
PSA KaTeropis pu3uky || MegnyHnin Bupib knacyll

KepisHuuTBa 1 iHdopmauis BUpobHMKa

IHbopmauiitHuin 6ykneT npo 3acobu iHamBiayansHoro 3axucTy (313) 3rigHo 3 AupekTtusoio (EC) 2016/425, lonaTtkom II po3ainom
1.4. YBaxHO Npo4uTaiiTe Uei iHhopmauiitHuii GykneT nepen 3acTocysaHHaMm 313. ¥ pasi nepenadi 313 i 30608's3aHi nepenatn
ueit iHdopmauiiitnit 6ykneT oTpumysady 3I13. N uiei MeTu Ueit iHhopMauiiHni BykneT MoXHa PO3MHOXYBaTH B Byab-AKil
KiNbKOCTi MPUMipHUKIB.

0aHOpa308i BiHINOBI pyKaBUYKM PSA KaTteropis pusuky I | Meanynuii 8upi6 knacy 11
Po3mip(-n): XS-XL
KonipHuit koa: 1400

CepTudikauis: -

MapkysaHHs CE NiATBEPAXYE, IO NPOAYKT BiANOBIAAE OCHOBHUM BAMOraM LIOAO OXOPOHM 30POB'A Ta 6e3neku, BCTaHOBNEHUM
PernameHTom (€C) 2016/425. [leknapaLito Npo BiAMNoBiAHICTb BUMoram EC MoXHa nepernsHyTu Ha caiTi doc.nitras-medical.com.
Lleit npoaykT € 3acob0M iHAMBIAYaNnbHOro 3ax1CTy KaTeropii pusuky L. BiH 3axuuiae Bac Bifj He3HaYHUX PU3NKiB. [10 HUX
BIAHOCATLCA BUKNIOYHO nOBerHeBi MeXaHI4HI NOWKOMKEHHA, KOHTaKT 31 cnabo arpeCMBHMMM/I.]iIOHMMM MuounMK 3acobamu abo
TPWBaNWiA KOHTAKT 3 BOJOIK, KOHTAKT 3 rapayuMu noBepxHAMW, TemnepaTypa fKux He nepesuulye 50 °C. IHwi chepn
3aCTOCYBaHHS, KPIM 3a3HaYeHUX BULLE, KaTEropMYHO BMKIOYaloTbCA. TOMY Lieil NPOAYKT, cepeal iHWoro, He 3abe3neyye 3axucT
Bifl: MEXaHIYHUX PU3NKIB, XIMIYHUX PEYOBUMH i MIKPOOPraHi3MiB, X0N0AY, TEPMIYHIX PU3NKIB (Cnekn Ta/abo BOrHIO), ypaXKeHHs
ENeKTPUYHNM CTPYMOM, pafiaLlii, pPO60TU 3 BUCOKOTUCKOBIUM CTPyMEHEM.

36epiranHs / BUKopucTaHHsa / nepesipka: 36epiraTv B NpoxonoaHOMY Ta CyxoMy Micui. TpumMaTy noaani Bin NpAMUX COHAYHUX
NPOMEHIB, yNbTPathioNeTOBOro BUNPOMIHIOBaHHS Ta AXxepen 030HY. He 36epiraTu B 3irHyToMy cTaHi abo nia Baroto. 36epiratv Ta
TPaHCNopTyBaTM NPOAYKT, NO MOXAMBOCTI, B OPUTiHa/bHIA ynakosui. Bnaue Takux dakTopis, K CBITNO, BONOra, TeMnepaTypa, a
TaKoX NpUPOAHI 3MiHW MaTepiany NPOTAroM TPUBANOro Nepiofly Yacy MOXYTb NPU3BECTY 10 3MiHW BNACTUBOCTEN NpoayKTy. TouHi
[aHi Wwoso TepMiHy 36epiraHHa Ta TepMiHy ekcnnyaTauii 313 HEMOXNMBO HaJaTW, OCKiNbKKM 06KABa NapaMeTpu 3anexaTb, cepes
iHwWoro, Bia TNy 36epiraHHs, TeMnepaTypy, BONOTOCTi, CTYMEHSA 3HOCY Ta IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHSA. ToMy Micns Tpusanoro
36epiraHHs, a TakoX Nepea i NICNA KOXHOrO BUKOPUCTAHHA NepesipaiiTe ueil NPoAYKT Ha HaABHICTb NOWKOAXEHb abo 3MiH
MaTepiany (Hanpuknag, KpUXKi, TPiCHYTi NOKpPUTTA/MaTepiany, AipKK, 3MiHN KONbOPY TOWO). Mepea KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipanTe ueil BUPib Ha npuaaTHICTL Ans nepenbayyBaHoi AifANBHOCTI Ta Ha NPaBMbHICTL po3Mipy. HenpuaaTHi abo HecnpasHi
BUPOOU CAiA YyTUNI3yBaTW i B XXOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYBaTU. PO3Mip BUPObY MOXe BiAPI3HATUCS BiA 3a3HayeHoro,
Hanpuknag, 4epes po3TArHeHHs.

IHCTPYKLT WoA0 HOCIHHA BUPOBY: Mepea TUM, SK OAAraTV PyKaBUYKN, NEPEKOHaTeCs, Wo Bawi PyKn YuCTi Ta Cyxi. BcTasTe
nanbui B BIANOBIAHI PYyKaBWYKM i BiNbHO HATAMHITH PYKaBU4KN Ha PYKW 3a AOMOMOroI0 B's3aHOr0 MaHXxeTa abo maHxeTa. Mpu
UbOMY CRiAKYATE 32 NPaBUAbHAM NPUASTAHHAM. PyKaBUYKI NOBUHHI LWiNbHO | TICHO NPUAAraTH A0 A0NOHI, NasbUiB | NPOMIXKIB
MiX Nanbusmn. HirTi, Npukpacy, a Takox HaZMipHe PO3TAryBaHHS i TAraHHA MOXYTb MOLWKOAUTYU PYKaBUYKIA. MTiCNS BUKOPUCTaHHS
PYKaBUYKM CNiA 3HIMATK TaK, W06 30BHILIHSA CTOPOHA HE KOHTaKTyBana 3 0ASroM abo WKipolo, OCKiNbKN BOHU MOXYTb ByTu
B1AMMO ab0 HeBUANMO 3abpyaHeHi WKIANMBUMK peqoBUHAMI. TOMY PyKaBUYKU CAif 3HIMATYW Tak, Wob BHYTPIlWHs cTopoHa byna
30BHi. [1N5 UbOro cnoYaTKy BiA'€AHalTe KIHYMKW NanbLiB pyKaBU4KN Bifl NanbLis. MOTIM B'A3aHW MaHXeT abo MaHXeTy MOXHa
BUBEPHYTU Ha30BHi, W06 3HATK py y. LWo6 py A1 3pYYHOIO, Ti CNIAL YUCTUTU MICNS KOXKHOTO BUKOPUCTaHHS
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLUIN 3 YNLLEHHS Ta AOTNSAY. 3aNeXHO BiAl NoTpebu, Le MoxHa i i pobuTy Nia Yac HOCIHHA PYKaBNYOK.
Mepen noyaTkom po6oTu (nicns nepeps i, 3a HEOBXIAHOCTI, NiCNA MUTTA PyK) MOXXHa BUKOPWUCTOBYBATY BiAMOBIAHWIA 3acib ans
3axucTy Wwkipu. Min yac poboTu (nepen nepepsamu i nepes 3akiHYeHHsM poboTU) MOXHa BUKOPUCTOBYBATY BiANOBIAHMI 3aci6 ans
oyuLLeHHs wkipu. Micna poboTu (nicns ocTaHHLOro MUTTS PYK) MOXHa BUKOPUCTOBYBATM BiANOBIAHWNA 3acib ans pornagy 3a
LwKipoio.

YuwenHs / pornan: Lei supi6 npusHayeHuit AN 04HOPa30BOro BUKOPUCTAHHA | MO0 CNif perynsipHo yTunisysatu. TepMiH
NpuAaTHOCTI: AMB. YNaKOBKY.

YTunizauis: YTunisyiite ueit npoAykT pasom i3 nobyToBumu Biaxogamu. Micns HaBMUCHOrO abo BMNAAKOBOrO KOHTakTy 3
XIMIYHUMU PeYOBUHAMM Liel NPOAYKT MoXe ByTu 3abpyaHeHNI WKianMBuMM Ans 0C abo

peyoBMHaMu. Y LUbOMY BUNAAKY YTUAi3aLlif NOBUHHA 3AIACHIOBATUCA BIANOBIAHO A0 MICLEBUX 3aKOHOAABYMX BUMOT.

Ocobnumsi BKasisku: 313 Moxe BUKANKATK aneprivni peakuii y 4yTamsux oci6. Ocobnusa obepeXHiCTL peKoMeHAYETbCS Npu
BiIOMIli rinep4yTAMBOCTI.

] il &~/

BupobHuk Pik i MicsiLb CumBon nepepobkmn O3HaitomTecs 3
BUIrOTOBNIEHHSA (nuwe ans ®paHuii) iHCTpyKLUiaMK Ta
iHdhopmaLieto
BUPO6HMKa

TPTC 01912011

MapkyBaHH# (E MapkyBaHHS EAC MapkyBaHH$ UkrSEPRO [INs KOHTaKTY 3

Xap4oBMMU NpoAyKTamu
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AQL<1,5(piBeHb IKOCTi2,  TepMiH NpuaaTHOCTI He nignsrae MapKyBaHHA MeU4HOro
G1) NOBTOPHOMY BUpO6Y
BUKOPUCTaHHIO
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Engangshansker i vinyl
PSA Risikokategori | | Medisinsk utstyr i klasse ||

Veiledninger og informasjon fra produsenten

for personlig beskyttel: (PBU) iht. forordning (EU) 2016/425, vedlegg Il avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren noye

for du bruker PBU. Du er forpliktet til a legge ved denne informasjonsbrosjyren nér PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette
formélet kan i jonsbrosjy foldiggjres ubeg

Engangshansker i vinyl PSA Risikokategori | | Medisinsk utstyr i klasse 1

Storrelse(r): XS-XL

Fargekode: 1400

Sertifisering: -

CE-merket bekrefter at produktet oppfyller de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene i forordning (EU) 2016/425. EU-sam: kI

kan ses pa doc.nitras-medical.com.
Dette produktet er personlig verneutstyr i risikokategori I. Det beskytter deg mot mindre risikoer. Disse omfatter utelukkende overfladiske
mekaniske skader, kontakt med svakt aggressive/virkende rengjoringsmidler eller lengre kontakt med vann, kontakt med varme overflater med en
temperatur pa under 50 °C. Andre bruksomrader enn de ovennevnte er uttrykkelig utelukket. Dette produktet gir derfor ikke beskyttelse mot blant
annet: mekanisk
hoytrykksstrler.
Oppbevaring / bruk / kontroll: Oppbevares kjolig og tert. Holdes borte fra direkte sollys, UV-straler eller ozonkilder. Oppbevares ikke i bayd tilstand
eller under vektbelastning. Oppbevar og transporter produktet i originalemballasjen sa langt det er mulig. Pavirkninger som lys, fuktighet,
temperatur og naturlige materialendringer over lengre tid kan fore til endringer i produktets egenskaper. Det er ikke mulig & gi noyaktige
opplysninger om lagringstid og levetid for PPE, da begge parametrene blant annet avhenger av lagringsméte, temperatur, fuktighet, slitasje og
bruksintensitet. Kontroller derfor dette produktet etter lengre lagring, samt far og etter hver bruk, for skader eller materialendringer (f.eks. spro,
sprukne belegg/materialer, hull, fargeendringer osv.). Kontroller dette produktet for hver bruk for  sikre at det er egnet for den tiltenkte
aktiviteten og har riktig sterrelse. Uegnede eller defekte produkter ma kastes og ma under ingen omstendigheter brukes. Produktets storrelse kan
awvike fra opplysningene, f.eks. pa grunn av strekking.
Instruksjoner for bruk av produktet: Serg for at hendene dine er rene og torre for du tar pa deg hanskene. For fingrene inn i den respektive hansken
og trekk hansken lgst over handen ved hjelp av strikkbandet eller mansjetten. Pass pé at den sitter riktig. Hansker skal sitte godt og tett pa
handflaten, fingrene og mellom fingrene. Negler, smykker og overdreven strekking og trekking kan skade hanskene. Hansker ber tas av etter bruk
slik at utsiden ikke kommer i kontakt med klr eller hud, da disse kan vaere synlig eller usynlig forurenset med skadelige stoffer. Hansker skal
derfor tas av slik at innsiden kommer ut. Lasne forst fingertuppene pa hansken fra fingrene. Strikkbandet eller mansjetten kan deretter brettes
utover for & ta av hansken. For at hansken skal beholde sin komfort, ber den rengjores etter hver bruk i henhold til rengjorings- og
vedlikeholdsanvisningene. Avhengig av behov kan og bar dette gjores mens hanskene er pa.
For arbeidet begynner (etter pauser og eventuelt etter handvask) kan et egnet hudbeskyttelsesmiddel brukes. Under arbeidet (for pauser og for
arbeidets slutt) kan et egnet hudrensemiddel brukes. Etter arbeidet (etter siste handvask) kan et egnet hudpleiemiddel brukes.
Rengjoring/vedlikehold: Dette produktet er beregnet pa bruk og ma kastes P se

fallshandtering: Kast dette p sammen med husholdni llet. Etter tilsiktet eller utilsiktet kontakt med kjemikalier kan dette
produktet vzere forurenset av miljoskadelige eller farlige stoffer. | s fall mé avfallshandteringen skje i samsvar med gjeldende lokale lover og
forskrifter.
Spesielle merknader: PSA kan forarsake allergiske reaksjoner hos falsomme personer. Spesiell forsiktighet anbefales ved kjent overfalsomhet.

risikoer, kj og mikroorganismer, kulde, termiske risikoer (varme og/eller brann), elektrisk stat, straling, arbeid med

e el &R

Produsent Produksjonsar og -maned Resirkuleringssymbol (kun for FR) Les bruksanvisningen og
informasjonen fra produsenten

Ce ML &

CE-merking EAC-merking UkrSEPRO-merking For kontakt med matvarer
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